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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully and
keep them safe. Remove all packaging before use. WARNING: This appliance is hot. Keep out of
reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 8
and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

&) Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of water presents
a hazard even when the appliance is switched off.

« For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a rated residual
operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom*,

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of operating the appliance is not permitted in the UK (see
BS7671).

«  Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately and return the
appliance to your nearest authorised Remington® service dealer for repair or replacement in order to

avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit before
plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this will
cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the unit to cool.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not place the appliance on any soft furnishings.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not set the appliance down while still on.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Check the cord regularly for any sign damage.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. Cool shot on light 8. Gentle drying diffuser attachment
2. Outlet grille Controls:

3. Inlet grille 3% Cool shot button

4. Hang up loop/cord storage 2 Speed setting button

5. Concentrator attachment §F Heat setting switch

6. Flyaway tamer attachment Accessories:

7. Curl defining diffuser prongs - Storage bag

INSTRUCTIONS FOR USE

Fitting/Removing attachments (Fig A)

CAUTION: Attachments can become hot during use, let them cool before removing.

TIP: Holding the cool shot button for a few seconds before removing accessories can help to
reduce their temperature.

Attach the diffuser/flyaway tamer by fitting to the front of the hairdryer and twisting
clockwise to lock in place (Fig. A).

Attach the concentrator attachment by pushing on to the front of the hairdryer. The
concentrator can be rotated as required.

Using

Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hairsprays contain flammable material — do not use while using this product.

Plug the product into the mains power supply.

To switch on, select your desired temperature setting using the heat setting switch. Settings
are 0 off, ® low, ®® medium and eee high.

Select the desired air speed using the speed setting button. Press the button in for fast, press
the button and release it for slow.

To set your style with cold air, press the cool shot button (3#) and the light will illuminate.
Press again to turn off cool shot.

How to create smooth styles with the concentrator attachment:

1.

4.

For best results, dry your hair as normal until it is about 70% dry. Then turn off your dryer and
section your hair into manageable areas.

Select a high heat and fast speed setting.

Starting on the lower sections of hair, work on one section at a time. Use a round brush (not
included) to grip the underneath of your hair and run the concentrator attachment down the
section until it's 100% dry.

Activate the cool shot and run the nozzle down the section again to set your style in place.

How to finish straight styles with the flyaway tamer attachment:

1.
2.
3.

4,

For best results use on dry straight / pre-straightened hair.

Select a high heat and fast speed setting.

Start at the top of your hair near the roots with the attachement held as close to the hair as
possible. Your hair will be attracted to the attachment.

Slowly run down the length of your hair (Fig C)

Repeat around the crown of your head, until the desired smoothing is achieved.
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How to gently dry curls with the gentle drying diffuser attachment:

1. Select a high heat and slow speed setting.

2. Startdrying by hovering the diffuser bowl over your roots and then slowly move over your
lengths until 100% dry (Fig. D).

3. The gentle diffused airflow speeds up air drying without making contact and disturbing your
curls’ natural shape.

How to dry and define curls with the curl defining diffuser attachment:

1. The finishing diffuser prongs are fitted to the bowl and held in place with magnets (Fig. B).

2. Selecta medium heat and slow speed setting.

3. Turn your head upside down and gently place your hair into the diffuser bowl slightly rotating
the dryer as you style.

OVERHEAT PROTECTION

In the event of overheating, the appliance may either stop unexpectedly or start to blow cold air.
Overheating is usually caused by a blocked grille/filter. If this happens, immediately unplug the
appliance and refer to STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE to clean the grille/filter. If, after
doing this overheating continues to happen, stop using the appliance and contact Customer
Service.

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away

» Wipe all the surfaces with a damp cloth.

- To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to regularly
remove any dust and dirt from the inlet grille and clean with a soft brush.

«  The cord can be secured by undoing the hang up loop/cord storage clip and securing it
around the folded cord as shown (Fig. E).

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
E E appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one
— of these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste.
Always dispose of electrical and electronic products and, where applicable,

rechargeable and non-rechargeable batteries, at an appropriate official
recycling/collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich flir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die
Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig. ACHTUNG: Das Gerit ist hei3. &nbsp;Halten Sie es
stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

«  Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und
werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

&) Verwenden Sie das Gerat nicht in der Néhe einer Badewanne, einem Behélter oder anderen
GefdBen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker nach dem Gebrauch, da
Wasser in der Néhe auch bei ausgeschaltetem Gerdt eine Gefahr darstellt.

+  Als zusatzliche Schutzmalinahme sollten Sie in den Stromkreislauf im Badezimmer eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen.
Fragen Sie einen Elektriker um Rat.

«  Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall mehr und geben Sie es bei
einem autorisierten Remington® Servicehandler in Ihrer Néhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab,

um eine Gefahrdung zu vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des Geréts
Uibereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche Bereiche.
Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder der
Kopfhaut in Berihrung kommt.

Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das Geréat
sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerdt ab und lassen es etwas
abkihlen.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in
Beriihrung.

Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

Legen Sie das Gerat nicht auf weiche Mdbel.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehor.

Legen Sie das Gerat nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Geréat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmiBig auf Schaden.
Dieses Gerét ist nicht flir die gewerbliche Nutzung geeignet.
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BESTANDTEILE

1. Kaltluft-Anzeigeleuchte 8. Diffusoraufsatz fiir sanftes Trocknen

2. Luftauslassgitter Regler:

3. Lufteinlassgitter 3 Kaltlufttaste

4, Aufhangeotse/Kabelhalter &2 Schalter zur Einstellung der Geblasestufe
5. Stylingduse § Schalter zur Einstellung der Heizstufe

6. Haarbandiger gegen fliegendes Haar Zubehor (nicht abgebildet):

7. Lockenformende Diffusor-Noppen « Aufbewahrungstasche
BEDIENUNGSANLEITUNG

Anbringen/Entfernen der Aufsadtze (Abb. A)

+ ACHTUNG: Die Aufsatze kdnnen beim Gebrauch heif3 werden. Lassen Sie sie abkiihlen, bevor
Sie sie entfernen.

«  TIPP: Wenn Sie die Kaltlufttaste vor dem Abnehmen der Aufsétze ein paar Sekunden lang
gedriickt halten, kiihlen diese schneller ab.

+  Befestigen Sie den Diffusor/Haarbandiger gegen fliegendes Haar, indem Sie ihn auf der
Vorderseite des Haartrockners anbringen und im Uhrzeigersinn drehen, bis er einrastet (Abb.
A).

«  Befestigen Sie den Disenaufsatz, indem Sie ihn vorne an den Haartrockner driicken. Die
Dise kann beliebig gedreht werden.

Benutzung

« Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

+ Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdammen.

« Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe — verwenden Sie kein Haarspray, wahrend das Gerat
in Betrieb ist.

1. Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

2. Um das Gerét einzuschalten, stellen Sie den Heizstufenschalter auf die gewiinschte
Temperatureinstellung: 0 aus, « niedrig, «» mittel oder <=« hoch.

3. Wadbhlen Sie mit der Gebldsestufentaste die gewlinschte Geblasestufe: fiir schnelles Gebladse
die Taste gedriickt halten, fiir langsames Geblase die Taste drlicken und loslassen.

4. Um Ihr Styling mit Kaltluft zu fixieren, driicken Sie die Kaltlufttaste (3#) und das Licht leuchtet
auf. Driicken Sie sie erneut, um die Kaltluftfunktion auszuschalten.

So erzeugen Sie mit dem Diisenaufsatz seidig-glatte Styles:

1. Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, trocknen Sie lhr Haar wie gewohnt, bis es zu etwa 70 %
trocken ist. Schalten Sie dann Ihren Haartrockner aus und unterteilen Sie Ihr Haar in handliche
Partien.

2. Stellen Sie die hohe Heiz- und die schnelle Geblasestufe ein.

3. Beginnen Sie an den unteren Haarbereichen und behandeln Sie eine Haarpartie nach der
anderen. Fassen Sie die Unterseite des Haars mit einer Rundbiirste (nicht mitgeliefert) und
fihren Sie den Disenaufsatz das Haar entlang nach unten, bis die Haarpartie komplett
trocken ist.

4, Aktivieren Sie die Kaltluftfunktion und fiihren Sie die Diise wieder das Haar entlang nach
unten, um Ihr Styling zu fixieren.
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So geben Sie glatten Styles mit dem Haarbéandiger gegen fliegendes Haar den

letzten Schliff:

1. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, nutzen Sie ihn auf trockenem, glattem oder
vorgegldttetem Haar.

2. Stellen Sie die hohe Heiz- und die schnelle Geblasestufe ein.

3. Beginnen Sie oben nahe am Ansatz und halten den Aufsatz so nahe wie moglich ans Haar. Ihr
Haar wird vom Aufsatz angezogen.

4. Fuhren Sie ihn langsam das Haar entlang nach unten (Abb. C)

5. Wiederholen Sie diesen Vorgang rund um den Scheitel, bis Ihr Haar die gewlinschte Glatte
erreicht hat.

So trocknen Sie Ihre Locken schonend mit dem Diffusoraufsatz fiir sanftes

Trocknen:

1. Stellen Sie die hohe Heiz- und die langsame Geblasestufe ein.

2. Halten Sie den Diffusor zuerst tiber Ihren Ansatz und fiihren Sie ihn dann langsam das Haar
entlang, bis es komplett trocken ist (Abb. D).

3. Der sanft verteilte Luftstrom trocknet Ihr Haar schneller, ohne es zu beriihren und bewahrt so
die natlrliche Form lhrer Locken.

So trocknen und formen Sie lhre Locken mit dem lockenformenden

Diffusoraufsatz:

1. Die lockenformenden Noppen halten mit Magneten in der Diffusorschale (Abb. B).

2. Stellen Sie die mittlere Heiz- und die langsame Geblasestufe ein.

3. Halten Sie den Kopf nach unten und legen Sie das Haar sanft in die Diffusorschale ein. Drehen
Sie dabei den Haartrockner leicht.

UBERHITZUNGSSCHUTZ

Im Falle einer Uberhitzung schaltet sich das Gerit entweder unerwartet aus oder beginnt, kalte
Luft abzugeben. Eine Uberhitzung liegt meist an einem verstopften Gitter/Filter. Trennen Sie das
Gerat in diesem Fall sofort vom Stromnetz und reinigen Sie das Gitter/den Filter gemaR der
Anleitung unter AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE . Sollte die Uberhitzung danach
weiterhin anhalten, stellen Sie die Benutzung ein und wenden Sie sich an den Kundendienst.

AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away

+  Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.

« Um die gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu
verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelmaBig den Staub und Schmutz vom hinteren Luftfilter
entfernen und das Gitter mit einer weichen Biirste reinigen.

«  Sie kdnnen das Kabel verwahren, indem Sie die Aufhdngedse/den Kabelhalter I6sen und um
das gefaltete Kabel binden (Abb. E).
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RECYCLING

Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet
sind, nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen Recyclingstelle.

E ﬁ Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch gefahrliche
I
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door
kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik. WAARSCHUWING: Dit apparaat
is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN -:

«  Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met
mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis,
indien zij onder toezicht staan/ instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van
toepassing zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag
niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd
het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

&) Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na gebruik uit het
stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het
apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar (ALS) met een nominale
lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd. Raadpleeg uw installateur.

«Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en contact op te nemen met
het Remington® Service Center voor reparatie of vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op het
apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact steekt.
Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.

Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt, schakelt u
het apparaat uit en laat het afkoelen.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is aangesloten.
Plaats het apparaat niet op stoffering.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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ONDERDELEN

1. Lampje Cool shot aan 8. Zacht drogend diffusoropzetstuk
2. Uitlaatrooster Bedieningsknoppen:

3. Inlaatrooster 3 Cool shot (koude lucht)

4. Ophanglus/snoeropslag &2 Schakelaar voor snelheden

5. Blaasmond § Schakelaar voor warmtestanden
6. Flyaway Tamer-opzetstuk Toebehoren (niet afgebeeld):

7. Kruldefiniérende diffusortangen «  Opbergetui
GEBRUIKSAANWUZING

Opzetstukken monteren/verwijderen (Afb. A)

OPGELET: De opzetstukken kunnen tijdens het gebruik heet worden, laat ze afkoelen
alvorens ze te verwijderen.

TIP: Door de Cool Shot-knop enkele seconden ingedrukt te houden voordat u accessoires
verwijdert, kunt u de temperatuur van de accessoires verlagen.

Bevestig de difusor/Flyaway Tamer door deze op de voorzijde van de haardroger te
bevestigen en naar rechts te draaien om te vergrendelen (Afb. A).

Bevestig het concentratoropzetstuk door het op de voorkant van de haardroger te drukken.
De concentrator kan naar wens worden gedraaid.

Gebruik

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat gebruikt.
Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Om in te schakelen, selecteert u de gewenste temperatuurinstelling met de warmte-
instellingsregelaar. De instellingen zijn 0 uit, - laag, «» gemiddeld en ««« hoog.

Selecteer de gewenste luchtsnelheid met behulp van de snelheidskeuzeknop. Druk de knop
in voor snel, druk de knop in en laat hem los voor langzaam.

Om met koude lucht te stylen, drukt u op de knop Cool Shot (3%) en het lampje gaat branden.
Druk nogmaals op deze knop om Cool Shot uit te schakelen.

Gladde stijlen maken met het concentratoropzetstuk:

1.

Voor het beste resultaat droog uw haar totdat het ongeveer 70% droog is. Schakel vervolgens
uw droger uit en verdeel uw haar in beheersbare gebieden.

Kies een hoge warmte- en snelle snelheidsinstelling.

Begin de onderste delen van het haar met en werk aan één deel tegelijk. Gebruik een ronde
borstel (niet meegeleverd) om de onderkant van uw haar vast te pakken en laat het
concentratoropzetstuk door het haar lopen tot het 100% droog is.

Activeer de Cool Shot en laat het mondstuk nogmaals over het deel lopen om uw stijl te
fixeren.

Steile stijlen afwerken met het Flyaway Tamer-opzetstuk:

1.
2.
3.

Voor het beste resultaat gebruikt u het op droog steil / of vooraf steil gemaakt haar.

Kies een hoge warmte- en snelle snelheidsinstelling.

Begin aan de bovenkant van uw haar bij de wortels met het opzetstuk zo dicht mogelijk bij
het haar. Uw haar wordt aangetrokken door het opzetstuk.
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4. Laat het langzaam over de lengte van uw haar bewegen (Afb C)
5. Herhaal dit rond de kruin van uw hoofd, totdat de gewenste gladheid is bereikt.

Krullen zachtjes drogen met het opzetstuk voor zacht drogen:

1. Kies een hoge warmte- en snelle snelheidsinstelling.

2. Begin het drogen door de diffusorkom over uw haarwortels te laten zweven en beweeg dan
langzaam over de lengte tot ze 100% droog zijn (Afb. D).

3. De zachte luchtstroom versnelt het drogen zonder contact te maken en de natuurlijke vorm
van uw krullen te verstoren.

Krullen drogen en definiéren met het hulpstuk voor het definiéren van krullen:

1. De diffusortangen voor afwerking worden op de kom gemonteerd en met magneten op hun
plaats gehouden (Afb. B).

2. Kies een gemiddelde warmte- en langzame snelheidsinstelling.

3. Draai uw hoofd ondersteboven en plaat uw haar voorzichtig in de diffusorkom terwijl u de
fohn lichtjes draait terwijl u stylt.

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING

In het geval van oververhitting kan het apparaat onverwacht stoppen of koude lucht beginnen
blazen. Oververhitting wordt meestal veroorzaakt door een verstopt rooster/filter. Als dit gebeurt,
trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en raadpleeg OPSLAG, SCHOONMAKEN EN
ONDERHOUD om het rooster/filter te reinigen . Als deze oververhitting aanhoudt, staak dan het
gebruik van het apparaat en neem contact op met de klantenservice.

OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

« Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

« Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het rooster verwijdert en deze
reinigt met een zachte borstel.

« Hetsnoer kan worden vastgezet door de ophanglus/koordopbergklem los te maken en het
rond het gevouwen snoer vast te zetten zoals afgebeeld (Afb. E).

RECYCLING
E ﬁ Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
I

mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van
deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant l'utilisation, veuillez lire attentivement ces
instructions et conservez-les dans un endroit sr. Retirez tout 'emballage avant utilisation.
AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de 'appareil par des enfants d'au moins huit ans ou par
des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir requ des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une
manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de  danger. Cet appareil doit rester hors de
portée des enfants.

Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de I'eau.

«  Lorsque Iappareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le aprés usage. La proximité de
'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est éteint.

« Pour une protection supplémentaire, l'installation de courant résiduel (RCD)avec un differentiel
residuel nominal ne dépassant pas 30mA est recommandée. Demandez de |'aide a un électricien.

«Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessezimmédiatement d'utiliser
I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs Remington agréé le plus proche en vue de sa

réparation ou de sa substitution afin d'éviter tout risque.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher l'appareil.

Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient jamais
bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de l'appareil. Si cela se produit, éteignez
I'appareil et laissez-le refroidir.

Veillez a maintenir le cordon d‘alimentation et la prise électrique a distance des surfaces
chauffées.

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Ne déposez pas l'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.
N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez régulierement le cordon
pour détecter tout dommage apparent.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
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PIECES
1. Voyant du jet d'air frais 8. Accessoire de diffuseur pour séchage doux
2. Grille de sortie Commandes :
3. Grille d'entrée 3% Bouton de jet d'air frais
4. Boucle de suspension/rangement du cordon @& Bouton de réglage de la vitesse
5. Concentrateur § Bouton de réglage de la température
6. Accessoire anti-frisottis Accessoires (non illustrés) :
7. Pointes de diffuseur pour la définition des « Trousse de rangement
boucles

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Fixation/Retrait des accessoires (Figure A)

PRECAUTION : Les accessoires peuvent devenir chauds pendant l'utilisation. Laissez-les
refroidir avant de les retirer.

CONSEIL : Pousser sur le bouton de jet d'air frais pendant quelques secondes avant de retirer
les accessoires peut aider a réduire la température de ces derniers.

Fixez le diffuseur/accessoire anti-frisottis en le montant sur la partie avant du seche-cheveux
et en le faisant pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre pour le verrouiller (Figure A).
Fixez le concentrateur en le poussant sur I'avant du séche-cheveux. Vous pouvez faire pivoter
le concentrateur selon les besoins.

Utilisation

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque
l'appareil est en cours d'utilisation.

Branchez I'appareil.

Pour allumer l'appareil, sélectionnez le réglage de température souhaité a l'aide de
I'interrupteur de réglage de la température. Les réglages sont 0 désactivé, - basse, <« moyenne
et «+« haute.

Sélectionnez la vitesse de |'air souhaitée a I'aide du bouton de réglage de la vitesse. Appuyez
sur le bouton pour activer une vitesse rapide, appuyez sur le bouton et relachez-le pour
activer une vitesse lente.

Pour une mise en forme avec de I'air frais, appuyez sur le bouton de jet d'air frais (3%). Le
voyant s'allume. Appuyez a nouveau sur ce bouton pour désactiver le jet d‘air frais.

Comment créer des styles de coiffure lisses avec le concentrateur :

1.

Pour de meilleurs résultats, séchez vos cheveux comme d’habitude jusqu’a ce qu'ils soient
secs a 70 % environ. Eteignez ensuite votre séche-cheveux et séparez vos cheveux en
plusieurs méches faciles a coiffer.

Sélectionnez un réglage haute température et une vistesse rapide.

En commencant par les méches de cheveux inférieures, travaillez sur une meche a la fois.
Utilisez une brosse ronde (non fournie) pour saisir la partie inférieure de vos cheveux et passez
le concentrateur sur toute la longueur de la méche jusqu’a ce qu’elle soit séche a 100 %.
Activez le jet d'air frais et passez de nouveau la buse sur la méche pour fixer la mise en forme.
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Comment terminer les styles de coiffures lisses avec I'accessoire anti-frisottis :

1. Pour de meilleurs résultats, utilisez cet accessoire sur des cheveux secs, lisses ou pré-lissés.

2. Sélectionnez un réglage haute température et une vitesse rapide.

3. Commencez par le haut de vos cheveux, prés des racines, en tenant I'accessoire aussi pres que
possible des cheveux. Vos cheveux seront attirés par I'accessoire.

4. Passezlentement sur toute la longueur de vos cheveux (Figure C)

5. Répétez I'opération autour de la couronne de votre téte, jusqu’a obtention du lissage
souhaité.

Comment sécher les boucles en douceur avec le diffuseur pour séchage doux:

1. Sélectionnez un réglage haute température et une vitesse lente.

2. Commencez par sécher les cheveux en placant le réceptacle du diffuseur au-dessus de vos
racines, puis passez lentement sur toute la longueur des cheveux jusqu'a ce qu'ils soient
totalement secs (Figure D).

3. Le flux d'air doux diffusé accélére le séchage a l'air sans entrer en contact et sans perturber la
forme naturelle de vos boucles.

Comment sécher et définir les boucles avec le diffuseur pour la définition des

boucles:

1. Les pointes du diffuseur de finition sont fixées au réceptacle et maintenues en place par des
aimants (Figure B).

2. Sélectionnez un réglage moyenne température et une vitesse lente.

3. Faites basculer votre téte vers le bas et placez délicatement vos cheveux dans le réceptacle du
diffuseur en faisant pivoter légérement le séche-cheveux pendant la mise en forme.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

En cas de surchauffe, 'appareil peut s'arréter inopinément ou commencer a souffler de I'air froid.
La surchauffe est généralement causée par une grille/un filtre bloqué(e). Si cela se produit,
débranchez immédiatement I'appareil et reportez-vous a la section RANGEMENT, NETTOYAGE ET
ENTRETIEN pour nettoyer la grille/le filtre. Si, apres cette opération, la surchauffe persiste, cessez
d’utiliser 'appareil et contactez le Service clients.

RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

«  Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

« Pour maintenir la meilleure performance possible de I'appareil et prolonger la durée de vie du
moteur, il est important de nettoyer régulierement la poussiere et la saleté du filtre et de
nettoyer ce dernier avec une brosse douce.

«  Le cordon peut étre fixé en dénouant la boucle de suspension/rangement du cordon et en la
fixant autour du cordon plié comme indiqué (Figure E).
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RECYCLAGE

HE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés
avec les déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et
non rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones 'y
guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto. ADVERTENCIA:
Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del alcance de los nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 més y personas sin el conocimiento o la experiencia necesarios o con
discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar este aparato si han recibido las
instrucciones apropiadas, comprenden los peligros que conlleva su uso y son supervisados.. Los
nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera
del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.

«  Siel aparato se utiliza en un cuarto de hafio, desenchufelo tras su uso, ya que la proximidad de agua
constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Paramayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con una corriente residual
nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un
electricista.

« Afinde evitar riesgos, si el cable resultase daiiado, deje de utilizar el aparato inmediatamente y

devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds cercano para su reparacion o sustitucion.
No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden bloqueadas
ya que de ser asi el aparato se parard automaticamente. Si esto ocurriese, apague el aparatoy
deje que se enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama, alfombras,
etc.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No use el aparato si esta daiado o funciona mal.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefal de dafos.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PARTES

1. Piloto de rafaga de aire frio activa 8. Accesorio difusor para secado suave

2. Rejilla de salida Controles:

3. Rejilla de entrada de aire 3% Boton de rafaga de aire frio

4. Gancho para colgar/enrollar el cable &2 Interruptor de seleccion de velocidad

5. Accesorio concentrador & Interruptor de seleccién de temperatura
6. Accesorio antiencrespamiento Accesorios (no aparecen en la imagen):

7. Puas del difusor para definir rizos « Neceser

INSTRUCCIONES DE USO

Colocar/Quitar accesorios (Fig A)
+  CUIDADO: Los accesorios pueden calentarse durante el uso, espere a que se enfrien antes de
extraerlos.
+  CONSEJO: Mantener presionado el botén de réfaga de aire frio durante unos segundos antes
de quitar los accesorios puede ayudar a reducir su temperatura.
«  Acople el difusor/accesorio antiencrespamiento colocdndolo en la parte delantera del
secador y girelo en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje (fig. A).
+  Acople el accesorio concentrador presionandolo sobre la parte delantera del secador. Puede
girar el concentrador seguin necesite.
Utilizacién
« Lavesey acondicione el cabello como hace habitualmente.
« Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.
- Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.
1. Enchufe el aparato.
2. Paraencender el secador, seleccione el ajuste de temperatura deseado utilizando el
interruptor de ajuste de calor. Los ajustes son 0 apagado, « bajo, «» medio y «- alto.
3. Seleccione la velocidad de aire deseada utilizando el botén de ajuste de velocidad. Pulse y
deje presionado el botén para velocidad rapida, pulselo y suéltelo para velocidad lenta.
4. Para fijar el peinado con aire frio, pulse el botén de rafaga de aire frio (3%); el piloto se
encendera. Pulse el botén de nuevo para apagar la réfaga de aire frio.

Coémo alisar el pelo con el accesorio concentrador:

1. Para obtener los mejores resultados, séquese el pelo como de costumbre hasta que esté seco
al 70%. A continuacion, apague el secador y separe el cabello en mechones manejables.

2. Seleccione los ajustes calor alto y velocidad rapida.

3. Empiece por los mechones inferiores y vaya trabajando un mechén a la vez. Utilice un cepillo
redondo (no incluido) para sujetar la parte inferior del cabello y deslice el accesorio
concentrador a lo largo del mechdén hasta que esté seco al 100%.

4. Active larafaga de aire frio y vuelva a deslizar la boquilla a lo largo del mechén para fijar el
peinado.

Como terminar el alisado con el accesorio antiencrespamiento:

1. Para obtener los mejores resultados, utilicelo sobre pelo seco liso o ya estirado.

2. Seleccione los ajustes calor alto y velocidad rapida.

3. Empiece en la parte superior del cabello, cerca de las raices, manteniendo el accesorio tan
cerca del cabello como sea posible. El accesorio atraerd el cabello.
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4. Deslicelo despacio a lo largo del cabello (Fig C)
5. Repita alrededor de la coronilla, hasta obtener el alisado deseado.

Cémo secar suavemente los rizos con el accesorio difusor para secado suave:

1. Seleccione los ajustes calor alto y velocidad lenta.

2. Empiece a secar colocando el difusor sobre las raices, sin tocar el cabello, y poco a poco vaya
moviéndolo sobre el cabello hasta que esté seco al 100% (fig. D).

3. Ladifusion suave del flujo de aire acelera el secado sin entrar en contacto ni perturbar la
forma natural de sus rizos.

Como secar y definir rizos con el accesorio difusor para definir rizos:

Las puas encajan en la parte cdncava del difusor y estan sujetas con imanes (fig. B).
Seleccione los ajustes calor medio y velocidad lenta.

Con la cabeza hacia abajo, coloque el cabello con cuidado en la parte céncava del difusor y
poco a poco vaya girando el secador mientras moldea el cabello.

wnN =

PROTECCION EN CASO DE RECALENTAMIENTO

Si el aparato se recalienta, se detendra de improviso o empezara a emitir aire frio. El
recalentamiento suele producirlo una rejilla/filtro bloqueado. Si esto sucede, desenchufe el
aparato inmediatamente y consulte la seccionALMACENAJE, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO para
limpiar la rejilla/filtro. Si el aparato sigue recalentandose una vez limpio, deje de utilizarlo y
péngase en contacto con el servicio de atencién al cliente.

ALMACENAJE, LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

. Limpie todas las superficies con un pano humedo.

«  Para conservar el méximo rendimiento del producto y prolongar la vida del motor, es
importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla de entrada y limpiarla con
un cepillo suave.

+  Puede sujetar el cable abriendo el clip del gancho para colgar/enrollar el cable y cerrdndolo en
torno al cable doblado, como muestra la imagen (fig. E).

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
E K peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las
— que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los
residuos urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y

electrénicos y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en
puntos oficiales de recogida/reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori dalla
portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio pud essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli otto anni o da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate
e che abbiano compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. Luso, la
pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta superiore
agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

&) Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo I'uso dato che la
vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando & spento.

« Peruna protezione aggiuntiva € consigliabile I'installazione di un interruttore differenziale (R(D)
con corrente nominale operativa residua non superiore a 30mA. Chiedere ad un elettricista per
avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere immediatamente di utilizzare
I'apparecchio e consegnarlo al centro di assistenza Remington® autorizzato piti vicino per la

riparazione o la sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per verificare
la presenza di eventuali danni.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.
Tenere il flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe l'arresto automatico dell’apparecchio. Se questo dovesse succedere, spegnere e
fare raffreddare l'apparecchio.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato alla presa.

Non appoggiare I'apparecchio mentre € in funzione.

Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Questo apparecchio non e destinato all'uso commerciale o professionale.
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PARTI

1. Spia di accensione getto di aria fredda 8. Accessorio diffusore asciugatura delicata

2. Griglia di uscita Comandi:

3. Griglia d'ingresso 3 Pulsante per colpo d'aria fredda

4. Anello per appendere/conservare il cavo @ Pulsante di impostazione della velocita

5. Accessorio concentratore § Pulsante diimpostazione della temperatura
6. Accessorio per il finish Accessori (non mostrati):

7. Denti del diffusore per la definizione deiricci « Custodia

ISTRUZIONI PER L'USO

Montare/Rimuovere gli accessori (Fig. A)

«  ATTENZIONE: Gli accessori possono diventare caldi durante |'uso, lasciarli raffreddare prima di
rimuoverli.

+ SUGGERIMENTO: Tenendo premuto il pulsante getto aria fredda per alcuni secondi prima di
rimuovere gli accessori puod contribuire a ridurre la loro temperatura.

+  Montare il diffusore/l'accessorio per il finish fissandolo sulla parte frontale dell’asciugacapelli
e ruotarlo in senso orario per bloccarlo al suo posto (Fig. A).

+  Montare il concentratore fissandolo sulla parte frontale dell’asciugacapelli. Il concentratore
puo essere ruotato a piacimento.

Utilizzo

- Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

Eliminare I'umidita in eccesso con un asciugamano e pettinare.

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili — non utilizzare mentre I'apparecchio &

in uso.

Collegare l'apparecchio alla presa di corrente.

2. Peraccendere, selezionare la temperatura desiderata regolandola utilizzando l'interruttore di
impostazione calore. Le impostazioni sono 0 off (spento), « low (basso), «» medium (medio) e «e«
high (alto).

3. Selezionare la velocita dell‘aria desiderata utilizzando il pulsante che regola la velocita.
Premere il pulsante per la regolazione veloce, premere il pulsante e rilasciarlo per la
regolazione lenta.

4. Perimpostare I'acconciatura con aria fredda, premere il pulsante aria fredda () e la spia si
illumina. Premere ancora per spegnere l'aria fredda.

—_

Come creare le acconciature lisce con il concentratore:

1. Perrisultati migliori, asciugare i capelli come al solito fino a quando sono asciutti al 70% circa.
Quindi spegnere I'asciugacapelli e dividere i capelli in ciocche gestibili.

2. Selezionare un'impostazione ad alta temperatura e velocita rapida.

3. Iniziando dalle ciocche pil basse di capelli, lavorare su una ciocca alla volta. Utilizzare una
spazzola rotonda (non inclusa) per afferrare la parte sottostante dei capelli e fare scorrere il
concentratore verso il basso lungo la ciocca fino ad asciugatura completa al 100%.

4. Attivare l'aria fredda e fare scorrere I'erogatore di nuovo verso il basso lungo la ciocca per
sistemare |'acconciatura.
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Cometrrifinire le acconciature lisce con I'accessorio per il finish:

1. Per risultati migliori utilizzare su capelli asciutti lisci / pre-lisciati.

2. Selezionare un‘impostazione ad alta temperatura e velocita rapida.

3. Iniziare dalla parte superiore dei capelli vicino alle radici con l'accessorio il piu vicino possible
ai capelli. | capelli saranno attratti dall’accessorio.

4. Farlo scivolare lentamente verso il basso lungo i capelli (Fig. C)

5. Ripetere intorno alla parte superiore della testa, fino a realizzare la lisciatura desiderata.

Come asciugare delicatamente i ricci con il diffusore che asciuga delicatamente:

1. Selezionare unimpostazione ad alta temperatura e velocita lenta.

2. Iniziare l'asciugatura passando la cavita del diffusore sulle radici e poi spostarsi lentamente
sulle lunghezze fino ad un'asciugatura completa al 100% (Fig. D).

3. llflusso d'aria diffuso delicatatamente accelera |'asciugatura ad aria senza contatto e senza
disturbare le forma naturale dei ricci.

Come asciugare e definire i ricci con il diffusore per la definizione dei ricci:

1. I denti del diffusore per il finish sono fissati alla cavita e tenuti in posizione con dei magneti
(Fig. B).

2. Selezionare un‘impostazione a temperatura media e velocita lenta.

3. Capovolgere la testa e posizionare delicatamente i capelli nella cavita del diffusore ruotando
leggermente l'asciugacapelli durante lo styling.

PROTEZIONE DA SOVRACCARICO

In caso di il surriscaldamento, I'apparecchio puo arrestarsi inaspettatamente o iniziare a emettere
aria fredda. Il surriscaldamento & causato solitamente da una griglia/un filtro ostruita/o. In questo
caso, scollegare immediatamente l'apparecchio e fare riferimento al paragrafo CONSERVAZIONE,
PULIZIA E MANUTENZIONE per pulire la griglia/il filtro. Se, dopo avere fatto cio il surriscaldamento
continua, smettere di utilizzare 'apparecchio e contattare il Servizio Clienti.

CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

+ Passare un panno umido su tutte le superfici.

«  Per mantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita del motore, &
importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di polvere e sporco dalla griglia del
filtro dell’aria e pulire con una spazzolina morbida.

« Il cavo puo essere fissato allentando I'anello per appendere/il gancio per conservare il cavo e
fissandolo intorno al cavo ripiegato, come illustrato (Fig. E).

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno
— di questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/
laraccolta.
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Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning omhyggeligt
for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug. ADVARSEL: Dette apparat er meget
varmt. Det skal holdes uden for borns reekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

+  Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har
vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden af barn under 8 ar.

Brug ikke dette apparat i n&erheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med
vand.

«  Huis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da vand i naerheden af
produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

«  Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder (RCD) med en
merkeudlgsestram pé hgjst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med at bruge den og
aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington® servicecenter for at fa det udskiftet eller
repareret.

Kontrollér altid, at speendingen, du pateenker at anvende svarer til den spaending, der er
angivet pa enheden, inden du saetter apparatet i stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.
Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.

Hold direkte luftgennemstrgmning vaek fra gjne og andre felsomme omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pd nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du slukke
apparatet og lade det kgle af.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

Laeg ikke apparatet ned pa bledt inventar.

Brug ikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
Lad apparatet kgle ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.
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DELE

1. Lampe for cool shot 8. Diffusertilbeher til skansom terring
2. Luftgitter Knapper:

3. Indsugningsgitter 3% Cool shot-knap

4. Krog til ophaeng/ledningsopbevaring & Hastighedsindtillingsknap

5. Koncentrator-tilbehgr § Varmeindstillingsknap

6. Tilbeher til flyvske har Tilbeher (ikke vist):

7. Diffuserstifter til definerede kroller + Opbevaringstaske
INSTRUKTIONER FOR BRUG

Pasat/aftag tilbehor (Fig. A)

FORSIGTIG! Tilbehgret kan blive meget varmt under brug, sé lad det kgle af for det fiernes.
TIP: Tilbehgor kan koles af, for det tages af enheden, ved at holde cool shot-knappen nede i
nogle sekunder.

Seet diffuseren/tilbehgoret til flyvske har pa harterrerens forreste del, og drej tilbehgret med
uret for at fastgere det (Fig. A).

Seet koncentratortilbehgret fast ved at trykke det pa harterrerens forreste del.
Koncentratoren kan drejes efter behov.

Brug

Vask dit har som normalt.

Vrid overskydende vand ud med et hdndkleede og borst haretigennem.

Harspray indeholder breendbart materiale —brug ikke mens du benytter dette produkt.

Saet apparatet i stikkontakten.

Teend enheden ved at veelge gnsket temperaturindstilling pa varmeindstillingsknappen.
Mulige indstillinger: 0 slukket, « lav, <« mellemvarm <+ hgj.

Veelg den gnskede hastighed pa hastighedsindstillingsknappen. Hurtig: tryk knappen ind.
Langsom: slip knappen.

Du kan fiksere din style ved at trykke pa cool shot-knappen (3#), lampen lyser. Tryk én gang til
for at afbryde cool-shot.

Sadan laver du glatte styles med koncentratortilbehgret:

1.

2.
3.

4.

For det bedste resultat: ter haret som du plejer, indtil det er cirka 70 % tert. Sluk nu
hdrterreren, og del haret op i sektioner, du kan handtere.

Veelg hgj varme og hurtig hastighed.

Begynd med de nederste sektioner af haret, og arbejd med én sektion ad gangen. Hold en
rundbgrste (medfalger ikke) under hdrsektionen, og lad koncentratortilbehgret glide ned ad
sektionen, indtil haret er 100 % tort.

Aktivér cool shot, og fer dysen ned langs sektionen igen for at fiksere din style.

Sadan perfektioneres glatte styles med tilbehgret til flyvske har:

1.

W

»

Det bedste resultat opnas med tert glat har eller tert har, der er glattet forinden.

Veelg hgj varme og hurtig hastighed.

Begynd ved toppen af haret, teet pa redderne, og hold tilbehgret sa teet pa haret som muligt.
Haret vil veere faestnet til tilbehgret.

Lad tilbehgret glide langsomt ned gennem harets leengde (Fig. C)

Gentag hele vejen rundt langs issen, indtil de flyvske har er teemmet tilstraekkeligt.
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Sadan torres kroller skansomt med diffusertilbehgret til skansom torring:

1. Veelg hgj varme og langsom hastighed.

2. Begynd med at tarre haret ved at lade diffuserskalen glide let hen over redderne, og fer den
derefter ned langs leengden af haret, til det er 100 % tert (Fig. D).

3. Den skansomme spredte luftstrem ger tarringen hurtigere uden kontakt og uden at forstyrre
krgllernes naturlige form.

Sadan tgrres og defineres med diffuser-tilbehoret til definerede krgller:

1. Diffuserstifterne til finish af din style seettes fast i diffuserskalen og holdes pa plads af
magneter (Fig. B).

2. Velg mellemhgj varme og langsom hastighed.

3. Vend hovedet nedad og anbring forsigtigt haret i diffuserens fordybning og rotér harterreren
en smule, mens du tgrrer haret.

BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING

| tilfelde af overophedning vil apparatet enten stoppe pludseligt eller begynde at puste kold luft.
Overophedning forarsages normalt af et blokeret gitter/filter. Skulle apparatet blive overophedet,
skal du straks tage stikket ud af stikkontakten, og rense gitteret/filtret ifglge vejledningen under
RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE. Hvis apparatet fortsat bliver overophedet, efter at du har
renset gitteret/filtret, skal du kontakte kundeservice.

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og laegge det vaek.

«  Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.

- For at bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid, er det vigtigt at
flerne stov og snavs jeevnligt fra Luftfilterets gitter og rense dette med en blgd berste.

- Ledningen kan fastgeres ved at abne klipsen pa krogen til ophaeng/ledningsopbevaring, og
seette den omkring den oprullede ledning som vist (Fig. E).

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige
Ef ﬁ stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der
— er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt

genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres
pa en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Lds féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.
VARNING: Denna apparat dr varm. Forvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bamn dver atta dr, och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
psykisk formdga och med bristande erfarenhet och kunskaper far bara anvanda denna apparat
under dvervakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan innebéra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska inte dverlatas till barn
savida de inte ar Over atta ar och det sker under dvervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran

barn under tta ar.

&) Anvénd inte denna apparat néra badkar, dusch, handfat eller andra behallare for vatten,

«  Draurndtsladden frdn vagquttaget efter anvandning i badrummet eftersom nérheten till vatten
utgor en riskfaktor dven nér den dr avstangd.

« Forytterligare skydd ar det dnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med en
markutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rédfraga en elektriker.

« Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta anvéndningen och apparaten ska
[amnas tillbaka till narmaste serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan

apparat eftersom en skadad natsladd innebar en riskfaktor.

Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstammer med den som star pa apparaten
innan du kopplar apparaten till elnatet.

Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte ar skadad.
Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Lat inte nagon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kansliga omraden.

Under anvandningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren ar blockerade pa nagot
vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du stanga av och lata
apparaten svalna

Lamna inte apparaten utan uppsikt ndr den ar inkopplad.

Lagg inte ifran dig apparaten sa lange som den &r inkopplad.

Placera inte apparaten pa stoppade mobler.

Anvand inga andra tillbehor éan de som medfoljer.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisdrsalonger.
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DELAR

1. Cool shot pa-lampa 8. Diffusertillbehor for skonsam torkning
2. Utloppsgaller Kontroller:

3. Inloppsgaller 3# Cool shot-knapp

4. Upphdngningsdgla/sladdférvaring 2 Hastighetsomkopplare

5. Fon-tillbehor § Varmeomkopplare

6. Flyaway tamer-tillbehor Accessoarer (visas ej):

7. Diffusertang for att definiera lockar - Forvaringspase
BRUKSANVISNING

Fasta/ta bort tillbehor (Fig A)

OBS: Tillbehoren kan bli varma under anvandning, l1at dem svalna innan du avldgsnar dem.
TIPS: Om man haller inne cool shot-knappen i ndgra sekunder innan man tar bort tillbehéren
svalnar de.

Fast diffuser/flyaway tamer-tillbehdret genom att fasta det pa hartorkens framsida och vrida
medurs for att 1asa pa plats (Fig. A).

Fast koncentrator-tillbehdret genom att trycka pa hartorkens framsida. Koncentratorn kan
vridas enligt behov.

Anvandning

Tvétta och balsamera haret som vanligt.

Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

Harspray innehaller brandfarliga @mnen - far ej anvéndas samtidigt med plattangen.

Satt i kontakten till apparaten.

For att satta pa valjer du 6nskad temperatur med hjélp av varmereglaget. Instéliningarna ar 0
av, « 1ag, «» medel och ««« hdg.

Vilj 6nskad lufthastighet med hjélp av knappen for hastighetsinstéllning. Tryck in knappen for
snabb, tryck och slapp knappen fér [angsam.

For att fixera frisyren med kall luft trycker du pa cool shot-knappen (3#), lampan tands. Tryck
igen for att stdnga av cool shot-funktionen.

Att skapa slata frisyrer med koncentrator-tillbehoret:

1.

4.

For bdsta resultat ska du torka haret som vanligt tills det &r ca 70% torrt. Stdng sedan av
hartorken och dela upp haret i hanterbara sektioner.

Vilj en instdlining med hég varme och hég hastighet.

Borja pa harets undre lager, arbeta med en harslinga i taget. Anvand en rund borste (ingar
inte) for att greppa underdelen av haret och fér koncentratortillbehoéret [angs slingan tills den
ar 100% torr.

Aktivera cool shot och for munstycket 1angs harslingan igen for att fixera frisyren.

Att avsluta raka frisyrer med tamer-tillberhoret:

1.

2.
3.

4.

5.

Anvand pa rakt, torrt eller plattat har for basta resultat.

Valj en instdlining med hog varme och hog hastighet.

Borja hogst upp pa huvudet, néra rétterna. Hall tillbehoret sa nara haret som majligt. Haret
drasinitillbehoret.

For langsamt langs hela harlangden (Fig C)

Upprepa runt hela huvudet tills 6nskad slat effekt uppnatts.
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Att skonsamt torka lockar med diffusertillbehéret for skonsam torkning:

1. Vilj en instélling med hog vdarme och lag hastighet.

2. Borja torka genom att halla diffuserskalen 6ver rétterna och for den sedan langsamt Gver
harlangderna tills de &r 100% torra (Fig. D).

3. Det skonsamma luftflédet gor lufttorkningen snabbare utan att det kommer i kontakt med
haret och forstor lockarnas naturliga form.

Definiera lockar med diffusertillbehoret for att definiera lockar:

1. Piggarna i diffusern fasts i skalen och halls pa plats med magneter (Fig. B).

2. Valj eninstdllning med medelhdg varme och langsam hastighet.

3. Hall huvudet upp och ned och placera forsiktigt haret i diffuserskalen samtidigt som du vrider
hartorken latt medan du stylar.

OVERHETTNINGSSKYDD

Vid éverhettning kan apparaten antingen stanna ovéntat eller bérja blasa kall luft. Overhettning
orsakas vanligtvis av ett blockerat galler/filter. Om det hander ska man omedelbart dra ur
apparatens sladd ur eluttaget och se avsnittet FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL for att
rengdra gallret/filtret. Om 6verhettning fortfarande intraffar efter att man gjort detta ska man
sluta anvdanda apparaten och kontakta kundtjanst

FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparaten svalna fore rengoring och forvaring.

- Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

- For att bibehalla produktens topprestanda och férlanga motorns livslangd ar det viktigt att
regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler och rengéra med en mjuk borste.

- Sladden kan sdkras genom att lossa klamman for upphdngning/sladdforvaring och fasta den
runt den hopvikta sladden enligt vad som visas (Fig. E).

ATERVINNING

For att undvika miljé- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man inte
E ﬁ kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
— markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska
och elektroniska produkter och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-

laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen godt og
legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

- Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og oppover og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de
har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er involvert. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn, med mindre de er eldre
enn dtte ar og under tilsyn. Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under
atte dr.

& Ikke bruk dette apparatet i naerheten av badekar, dusjer, handvasker eller andre
vannbeholdere.

- Narapparatet brukes pa et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden vannet i
naerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som requlerer at
lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske stramforsyningen til badet.

«  Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, ma du slutte a bruke den med én gang
0g returnere apparatet til den naermeste autoriserte serviceforhandleren for Remington®

for reparasjon eller for a bytte produktet for & unnga risiko.

Pass alltid pa at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa enheten,
for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fjes, nakke eller hodebunn.

Ved bruk ma du sgrge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert pa noen mate,
siden dette vil fare til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, ma du skru av og la
enheten avkjoles.

Hold stgpselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke la apparatet std ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.

Ikke plasser apparatet pa myke mgabler.

Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen jevnlig
for tegn til skade.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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RESIRKULERING

HE

For @ unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater
og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse
symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og
elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare
batterier, pa et egnet retursted for offentlig resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit taman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttod. VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettava
aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen, aistinvarainen,
henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat kdyttaa tata laitetta ainoastaan, jos
heitd valvotaan tai heitd on opastettu laitteen turvalliseen kayttodn ja he ymmartdvat laitteen
kdytossa esiintyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

& Al kyta titd laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vettd sisaltévan sailin lahells.

«Irrota laite pistorasiasta kayton jlkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa, silld veden laheisyys
aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois paalta.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka luokiteltu
laukaisuvirta ei saa ylittda arvoa 30 mA. Pyyda sahkoasentajalta neuvoja.

« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kayttd valittomasti ja palauta laite Idhimpdan

valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.
Varmista aina, etta kadytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittya jannitettd ennen kuin
kytket laitteen pistorasiaan.

Ala kierra virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto sdannéllisesti vaurioiden varalta.
Ala kéyta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Vilta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai pdanahkaa.

Ala kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kayton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole peitettyind milladn
tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paaltd ja anna sen jaahtya.

Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sahkéverkkoon.

Al3 laske laitetta alas sen ollessa paalla.

Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden péaslle.

Ala kiyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. Viiledpuhallus paalla valo 8. Helldvaraisesti kuivaava diffuusorilisdosa
2. Poistoritila Sddtimet:

3. Tuloséleikkd 3 Kylmapuhalluspainike

4. Ripustuslenkki / johdon sdilytys @2 Nopeusasetuskytkin

5. Keskitin § Lampodasetuskytkin

6. Flyaway-selvityslisdosa Lisdosat (eivat ndy kuvassa):

7. Kiharat erottelevat diffuusorin piikit «  Sdilytyslaukku




SUOMI

KAYTTOOHJEET

Lisdosien kiinnittaminen/irrottaminen (kuva A)

+ HUOMIO: lisdosat voivat tulla kuumiksi kdyton aikana, anna niiden jaahtyd ennen
irrottamista.

«  VIHJE: Pitamalla viiledpuhalluspainiketta painettuna muutaman sekunnin ennen lisdosien
irrottamista saat [ampétilaa laskettua.

- Asenna diffuusori / flyaway-selvittaja kiinnittamalla se hiustenkuivaajan etuosaan ja lukitse
paikalleen kaantamalld myotapaivaan (kuva A).

«  Kiinnitd keskitinlisdosa painamalla se hiustenkuivaajan etuosaan. Keskitin voidaan kdantaa
tarpeen mukaan.

Kdyttaminen

+  Pese hiukset normaalisti.

«  Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

« Hiussuihkeet sisdltavat syttyvaa materiaalia — ala kdyta niita laitteen kdyton aikana.

1. Kytke laite verkkovirtaan.

2. Kytke se paalle valitsemalla haluamasi lampdtila-asetus kdyttamalla lammonsaatokytkinta.
Asetukset ovat 0 pois paaltd, - alhainen, « keskitaso ja =« korkea.

3. Valitse haluamasi ilman nopeus nopeuden asetuspainikkeella. Paina painike sisddn nopeaa
nopeutta varten, paina painiketta ja vapauta se hidasta varten.

4. Kiinnitd kampauksesi viiledlld ilmalla painaen viiledpuhalluspainiketta (3%) ja valo syttyy.
Painamalla uudelleen kytket viiledpuhalluksen pois paalta.

Sileiden kampausten luominen keskitinlisdosalla:

1. Saat parhaat tulokset kuivattamalla hiuksia normaalisti, kunnes ne ovat noin 70-prosenttisesti
kuivat. Kytke kuivaaja sitten pois pdaltd ja jaa hiukset hallittaviin osioihin.

2. Valitse korkea Idmp0 ja nopea nopeusasetus.

3. Aloita alimmista hiusosioista, tydskentele osio kerrallaan. Kdyta pyoreaa harjaa (ei sisally) ja
tartu hiuksiin alapuolelta ja liikuta keskitinlisdosaa alaspdin osiota, kunnes se on
100-prosenttisesti kuiva.

4. Aktivoi viiledpuhallus ja liikuta suutinta alaspdin osiota kiinnittadksesi kampauksen paikalleen.

Suorien kampausten tekeminen flyaway-selvityslisdosalla:

1. Parhaan tuloksen saat kdyttamalld kuiviin suoriin / esisuoristettuihin hiuksiin.

2. Valitse korkea Iamp6 ja nopea nopeusasetus.

3. Aloita paalaelta laheltd tyvead ja pida lisdosaa niin lahelld hiuksia kuin mahdollista. Hiuksesi
kiinnittyvat lisdosaan.

4, Liikuta hitaasti latvaa kohti koko hiusten pituudelta (kuva C)

5. Toista paalaen ympari, kunnes haluttu sileys on saavutettu.

Kiharoiden kuivaaminen helldvaraisesti kuivaavalla diffuusorilisdosalla:

1. Valitse korkea 1amp0 ja hidas nopeusasetus.

2. Aloita kuivaus leijuttamalla diffuusorin maljaa tyven yli ja siirry sitten hitaasti pituuksiin,
kunnes hiukset ovat 100-prosenttisesti kuivat (kuva D).

3. Diffuusorin helldvarainen ilmavirta nopeuttaa kuivumista ilman, etta se koskettaa ja hairitsee
kiharoiden luonnollista muotoa.



Kiharoiden kuivaaminen ja erotteleminen kiharat erottelevalla

diffuusorilisdosalla:

1. Muotoilevat diffuusorin piikit on kiinnitetty maljaan ja ne pysyvat paikoillaan magneeteilla
(kuva B).

2. Valitse keskitason 1amp0 ja hidas nopeusasetus.

3. Kumarru niin, ettd paasi on alaspain ja aseta hiuksesi varovasti diffuusorimaljaan ja kdantele
kuivaajaa hieman samalla kun muotoilet.

YLIKUUMENEMISSUOJA

Ylikuumenemistilanteessa laite joko pysahtyy odottamattomasti tai alkaa puhaltaa kylmaa ilmaa.
Ylikuumenemisen aiheuttaja on yleensa tukossa oleva saleikk&/suodatin. Jos ndin tapahtuu, irrota
laite valittdmasti pistorasiasta ja katso séleikdn/suodattimen puhdistaminen kohdasta SAILYTYS,
PUHDISTUS JA HOITO. Jos ylikuumenemista esiintyy puhdistamisen jalkeen, lopeta laitteen kdytto
ja ota yhteys asiakaspalveluun.

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO

Anna laitteen jaahtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

+  Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.

+ Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttavat polyn ja lian saanndllista
poistamista takasdleikdsta seka sen puhdistamista pehmealla harjalla.

« Johto voidaan kiinnittaa irrottamalla ripustuslenkki/johdon sailytysklipsi ja kiinnittamalla se
taitetun johdon ymparille kuvan mukaisesti (kuva E).

KIERRATYS

nailla symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakdyttoisia paristoja

mmmm  ei saa havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havita sahko- ja
elektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakayttoiset
paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerailypisteeseen.

ﬁ Jotta valtettadisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat,




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o0 manual de instrugdes e conserve-o
em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso. ADVERTENCIA: este
aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criancas a todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

«  Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde
que instruidas/supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo - devem
brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo deverdo ser levadas a cabo por
criangas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sob supervisao. Mantenha o aparelho e o caho
afastados de criancas menores de 8 anos de idade.

&) Nao utilize 0 aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém
aqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente elétrica apds a utilizacdo,
uma vez que a proximidade da dqua representa um perigo mesmo quando o aparelho se encontra
desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte diferencial com uma
corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa de
banho. Peca mais informacdes a um eletricista.

« (aso 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua utilizagao e
entregue-0 no representante de assisténcia técnica Remington® autorizado mais proximo, para

reparacdo ou substituicao com vista a evitar riscos.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras dreas sensiveis.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.
Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam bloqueadas, ja
que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca, desligue a unidade e deixe
arrefecer.

Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Nao utilize pecas que nado sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

Nao enrole o cabo a volta da unidade.

N&o utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Este aparelho ndo é para utilizacdo comercial ou em cabeleireiros.
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PECAS

1. Luz do botao de ar fresco ligada 8. Acessorio difusor de secagem suave

2. Grelha da saida Controlos:

3. Grelha de entrada 3 Botao de ar fresco

4. Gancho para pendurar/armazenamentodo @@ Interruptor de posicdes de velocidade
fio § Interruptor de posicdes de calor

5. Acessério concentrador Acessérios (ndo apresentados):

6. Acessorio para cabelos espetados « Bolsa de armazenamento

7. Dentes do difusor de definicao de caracdis

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Encaixar/remover acessorios (Fig. A)

+  CUIDADO: os acessoérios podem aquecer durante a utilizacdo, pelo que deve deixa-los
arrefecer antes de os remover.

+  DICA: manter o botao de ar fresco premido durante alguns segundos antes de remover os
acessorios pode ajudar a reduzir a sua temperatura.

+  Encaixe o difusor/acessorio para cabelos espetados na parte frontal do secador e rode para a
direita para o bloquear (Fig. A).

+  Encaixe o acessorio concentrador empurrando para a parte frontal do secador. O
concentrador pode ser rodado conforme necessario.

Usar

. Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

« Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.

«  Os sprays de cabelo contém material inflamével, por isso ndo os utilize ao mesmo tempo que
usa o aparelho.

1. Ligue o aparelho a corrente elétrica.

2. Paraligar, selecione a temperatura desejada utilizando o interruptor da posi¢do de
temperatura. As definicdes sdo 0 desligado, « baixa, <« média e ««« alta.

3. Selecione a velocidade do ar desejada usando o botéo seletor de velocidade. Prima o botao
para a posicdo rapida; prima o botao e liberte-o para a posicdo lenta.

4. Para modelar o seu cabelo com ar frio, prima o botéo de ar fresco %) e a luz acender-se-a.
Prima novamente para desligar o ar fresco.

Como criar estilos lisos com o acessério concentrador:

1. Para obter melhores resultados, seque o cabelo como habitualmente até estar cerca de 70%
seco. Em seguida, desligue o secador e separe o cabelo em areas faceis de manusear.

2. Selecione uma posicao de temperatura alta e uma velocidade rapida.

3. Comecando pelas seccdes inferiores do cabelo, trabalhe uma seccdo de cada vez. Use uma
escova redonda (ndo incluida) para prender a parte inferior do cabelo e passe o concentrador
pela seccao de cabelo até estar 100% seco.

4, Ative o botdo de ar fresco e passe novamente com o acessorio para baixo na seccao de cabelo
para fixar o penteado.
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Como concluir os estilos lisos com o acessério para cabelos espetados:

1. Para obter melhores resultados utilize em cabelo liso seco/previamente esticado.

2. Selecione uma posicdo de temperatura alta e uma velocidade rapida.

3. Comece pela parte superior do cabelo perto das raizes segurando o acessdrio o mais préximo
possivel do cabelo. O seu cabelo sera atraido pelo acessério.

4. Descalentamente pelo comprimento do cabelo (Fig. C)

5. Repita em torno do topo da cabeca, até conseguir o alisamento pretendido.

Como secar suavemente os caracéis com o acessério difusor de secagem suave:

1. Selecione uma posicdo de temperatura alta e uma velocidade lenta.

2. Comece a secar pairando o recetor do difusor sobre as suas raizes e movendo-o lentamente
ao longo do comprimento até estar 100% seco (Fig. D).

3. O fluxo suave de ar difuso acelera a secagem ao ar sem entrar em contacto e sem perturbar a
forma natural dos seus caracdis.

Como secar e definir os caracéis com o acessério difusor de definicao de caracéis:

1. Os dentes do difusor de acabamento sdo encaixados no recetor e mantidos no lugar por meio
de imanes (Fig. B).

2. Selecione uma posicdo de temperatura média e uma velocidade lenta.

3. De cabeca para baixo, coloque gentilmente o seu cabelo no recetor do difusor enquanto roda

o secador ligeiramente durante a modelacéo.

PROTECAO CONTRA O SOBREAQUECIMENTO

Caso ocorra sobreaquecimento, o aparelho podera parar inesperadamente ou comegar a expelir
ar frio. Normalmente, o sobreaquecimento é provocado por um filtro ou grelha entupido/a. Se
esta situacdo ocorrer, retire imediatamente a ficha da tomada elétrica e consulte a sec¢do
ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENCAO para saber como limpar o/a filtro/grelha.. Se, ap6s
efetuar este passo, continuar a ocorrer sobreaquecimento, pare de usar o aparelho e contacte o
Apoio ao Cliente.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGCAO

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

« Limpe todas as superficies com um pano humido.

- Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do motor, é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha interna com uma escova macia.

« O cabo pode ser fixado desapertando o gancho para pendurar/armazenamento do fio e
fixando-o a volta do cabo enrolado conforme ilustrado (Fig. E).

RECICLAGEM

E ﬁ Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
I

aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos
ndo deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e
nao recarregdaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.
UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo idrzba pristroja detmi starSimi ako 8 rokov alebo kymkolvek s
nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod
primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmu hrat'so spotrebicom.
Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat'sa s nim, Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8
rokov a mal by byt vZdy ulozeny mimo ich dosah.

&) Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.

« Ked'je pristroj pouzivany v kipelhi, po pouZiti ho odpojte z elektrickej siete, kedZe blizkost vody
predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnti ochranu odporticame instaldciu zariadenia na zvyskovy prevadzkovy prid s
menovitou hodnotou neprevysujticou 30 mA. Poradte sa s elektrikdrom.

« Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestaite okamdZite s jeho pouZivanim a pristroj
odovzdajte do najblizsieho servisného strediska Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste
predisli akémukolvek riziku.

Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napatie, ktoré je v sieti, je zhodné s
napatim uvedenym na pristroji.

Neobtéacajte elektricky kabel okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek
znadmky poskodenia.

Elektrickd zastr¢ku a kdbel nenechdvajte v blizkosti horucich povrchov.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nedovolte, aby sa akdkolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo kozZe na temene hlavy.
Chrante odi a iné citlivé oblasti pred priamym pradom vzduchu.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasdvacia a vystupna mriezka neboli akokolvek blokované,
kedZe by to sp6sobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane, vypnite pristroj a
nechajte ho vychladnut.

Pristroj nenechdavajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej zasuvky.

Neukladajte pristroj, ked'je eSte horuci.

Pristroj neukladajte na Ziadne makké materidly povrchy nabytku.

Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

Tento pristroj nie je uréeny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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CASTI

1. Kontrolka zapnutej funkcie cool shot (stu- 8. Nadstavec difuzéra na jemné susenie
dend vina) Ovlddace:

2. Mriezka odvodu vzduchu 3% Tla¢idlo cool shot (studena vina)

3. Vstupna mriezka &2 Prepinac nastavenia rychlosti

4. Hacik na zavesenie/uloZenie kébla & Prepinac nastavenia teploty

5. Nadstavec s koncentrator Prislusenstvo (nie je zobrazené):

6. Nadstavec na uhladenie rozlietanych vlasov  « Skladovacie puzdro

7. Hroty difuzéra na zvyraznenie kucier

NAVOD NA POUZIVANIE

Pripojenie/odstranenie nadstavcov (obr. A)

UPOZORNENIE: Nadstavce sa mozu pocas pouzivania zahriat, pred odstranenim ich nechajte
vychladnut.

TIP: Podrzanim tlacidla cool shot (studena vina) na niekolko sekiind pred odstranenim

nadstavca mozete znizit jeho teplotu.

Pripevnite difuzér/nadstavec na uhladenie rozlietanych vlasov tak, ze ho nasadite na prednu

Cast susica vlasov a otocite v smere hodinovych ruciciek tak, aby zacvakol na miesto (obr. A).
Pripevnite nadstavec koncentratora tak, ze ho zatlacite na prednu cast susica vlasov.

Koncentrator mozno podla potreby otacat.

Pouzivanie

Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

Osuste vlasy uterdkom a preceste.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly — pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.
Zapojte pristroj do elektriny.

Na zapnutie zvolte pozadované nastavenie teploty pomocou prepinaca nastavenia teploty.
Nastavenia st 0 vypnuté, « nizka, «» stredna a «+« vysoka.

Pomocou tlacidla na nastavenie rychlosti zvolte pozadovanu rychlost pridenia vzduchu. Pre
rychle pridenie tlacidlo zatlacte, pre pomalé prudenie tlacidlo stlacte a uvolnite ho.

Na zafixovanie ucesu studenym vzduchom stlacte tlacidlo cool shot (3%) (studena vina) a
kontrolka sa rozsvieti. Opdtovnym stla¢enim funkciu cool shot vypnete.

s s v

Ako vytvorit hladké ticesy pomocou nadstavca koncentratora:

1.

Na dosiahnutie najlepsieho vysledku suste vlasy beznym sp6sobom, kym nie st suché na
priblizne 70%. Potom susi¢ vypnite a rozdelte vlasy na pramene, ktoré budete upravovat.
Zvolte nastavenie vysokej teploty a rychleho prudenia vzduchu.

Zacnite odspodu a vlasy upravujte po jednom prameni. Pouzite okruhlu kefu (nie je suc¢astou
balenia), umiestnite ju pod vlasy a prejdite nadstavcom koncentréatora pozdiz pramena
smerom nadol, kym nie je na 100% suchy.

Aktivujte funkciu cool shot (studena vina) a znovu prejdite dyzou pozdi? pramefia smerom
nadol, aby ste Uces zafixovali.

Ako dokoncit hladké uicesy pomocou nadstavca na uhladenie rozlietanych vlasov:

1.
2.

Na dosiahnutie najlepsieho vysledku pouzivajte na suché/predzehlené vlasy.
Zvolte nastavenie vysokej teploty a rychleho pridenia vzduchu.
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3. Zacnite na hornej ¢asti vlasov pri korienkoch, pricom nadstavec drzte ¢o najblizsie k vlasom.
Nadstavec vase vlasy pritiahne.

4. Pomaly prechadzajte pozdiz vlasov smerom nadol (obr. C)

5. Postup opakujte okolo temena hlavy, kym nedosiahnete pozadovanu hladkost.

Ako jemne vysusit ku¢ery pomocou nadstavca difuzéra na jemné susenie:

1. Zvolte nastavenie vysokej teploty a pomalého prudenia vzduchu.

2. Sudenie za¢nite umiestnenim difuzéra nad korienky a potom pomaly prechadzajte pozdiz
vlasov, kym nie st na 100% suché (obr. D).

3. Jemne rozptyleny priad vzduchu urychluje susenie bez toho, aby doslo ku kontaktu a
naruseniu prirodzeného tvaru kucier.

Ako vysusit a zvyraznit ku¢ery pomocou nadstavca difuzéra na zvyraznenie
kudier:

1. Hroty difuzéra su k difuzéru pripevnené a drzia na mieste pomocou magnetov (obr. B).

2. Zvolte nastavenie strednej teploty a pomalého prudenia vzduchu.

3. Predklonite hlavu, vlasy jemne vloZte do difuzéra a pocas Upravy susicom jemne otacajte.

OCHRANA PRED PREHRIATIM

V pripade prehriatia sa moze pristroj bud necakane zastavit alebo zacat fukat studeny vzduch.
Prehriatie je obycajne sposobené zablokovanou mriezkou/filtrom. Ak sa tak stane, okamzite
odpojte pristroj zo zasuvky a pozrite si ¢ast USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA, aby ste mohli
mriezku/filter vycistit. Ak prehrievanie pokracuje aj po tomto vycisteni, prestante pristroj pouzivat
a kontaktujte Zakaznicky servis.

USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA

Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

+ Na udrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a predizenie Zivotnosti motora je délezité
pravidelné odstrafiovanie prachu a $piny zo zadnej mriezky a Cistenie jemnou kefkou.

«  Kdbel upevnite tak, ze uvolnite svorku pre hacik na zavesenie/ulozenie kabla a zaistite ju okolo
zloZzeného kabla, ako je znazornené na obrazku (obr. E).

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznac¢ené
mmmm  niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym

komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie
vzdy odovzdajte na prislusnom oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si prosim pozorné navod
a ulozte ho na bezpe&né misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly. UPOZORNENI: Tento
pristroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i
mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak
ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrét déti. Déti
nesméji provadét Cisténi a béznou Udrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a nejsou-li pod
dozorem. Pfistroj i kabel uchovdvejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

&) Tento pfistroj nepouZivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢ jinjch nédob obsahujicich vodu.

« Pokud pfistroj pouZivate v koupeln€, po pouZiti ho vypojte ze sité. Blizkost vody totiZ predstavuje
nebezpedi, i kdyZ je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD s vybavovacim
rezidudlnim proudem nepirekracujicim 30mA. Pozddejte o radu elektrikare.

« Pokud je pfivodni Shiiira tohoto piistroje poskozend, okamZité prestarite pfistroj pouzivat a predejte

svvs

ho nejblizSimu autorizovanému servisu firmy Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vymeénili za

jiny. Vyvarujete se tak moznému nebezpedi.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida napéti
uvedenému na pfistroji.

SAaru neomotavejte kolem pfistroje. Sitiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky
poskozeni.

Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obli¢eje, krku nebo hlavy.
Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

P¥i pouziti davejte pozor na to, aby pfivodova a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo, vypnéte
zafizeni a nechte jej zchladnout.

P¥imy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citliva mista.

Pristroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

Pristroj nepokladejte na zddné mékké povrchy nabytku.

NepouZzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.
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CASTI
1. Kontrolka zapnuté studené viny 8. Nastavec difuzéru pro jemné suseni
2. Odvodova mtizka Ovlddani:
3. Mrizka ptivodu vzduchu 3% Funkce cool shot (proud chladného vzduchu)
4. Ousko na povéseni/spona pro ulozeni @ Piepinac nastaveni rychlosti
privodni $nary § Prepinac nastaveni teploty
5. Koncentrator Pfislusenstvi (neni zobrazeno):
6. Nastavec pro zkroceni odstavajicich vlast « Pouzdro na ulozeni

7. Hroty difuzéru urcujici tvar loken

NAVOD K POUZITI

Nasazovani/snimani nastavcii (Obr. A)
< UPOZORNENI: Nastavce se mohou béhem pouzivéni zahtét, tzn. pied sejmutim je nechte
vychladnout.
«  TIP:Kdyz pfed sejmutim pfislusenstvi na nékolik sekund pridrzite tlacitko cool shot (funkce
studené viny), pfislusenstvi se zchladi.
- Difuzér/néastavec na zkroceni odstavajicich vlasd nasadte na predni ¢ast fénu a otocenim ve
sméru hodinovych rucicek jej zajistéte na misté (Obr. A).
«  Nastavec koncentratoru na predni ¢ast fénu nasadite tak, Ze na néj zatlacite. Koncentratorem
Ize podle potieby otacet.
Pouziti
«  Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.
+  Rucnikem vysuste a rozceste htebenem.
« Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy — nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate pfistroj.
1. Pristroj zapojte do zasuvky.
2. Pro zapnuti zvolte pozadované nastaveni teploty, k cemuz pouZzijete pfepinac nastaveni
teploty. Teplotu Ize nastavit takto: 0 vypnuto, « nizka, «« sttedni a «s+ vysoka.
3. Pomoci tlacitka nastaveni rychlosti zvolte pozadovanou rychlost proudéni vzduchu. Pro rychly
rezim tlacitko stisknéte, pro pomaly rezim opétovnym stisknutim uvolnéte.
4. Chcete-li uces zafixovat studenym vzduchem, stisknéte tlacitko s funkci cool shot (%).0
aktivaci vés informuje kontrolka. Opétovnym stisknutim tlacitka funkci cool shot zase vypnete.

s

Jak vytvaret uhlazené ucesy pomoci nastavce s koncentratorem:

1. Pro dosazeni nejlepsich vysledkd vysousejte vlasy normalnim zplsobem, dokud nebudou asi
ze 70 % suché. Poté fén vypnéte a rozdélte si vlasy na jednotlivé prameny.

2. Zvolte vysokou teplotu a rychlé nastaveni rychlosti.

3. Supravou zacinejte u delsich pramen( a postupujte pramen po prameni. Pomoci kulatého
kartdce (neni soucésti baleni) pramen dole z vnitini strany uchopte a pak po prameni
prejizdéjte ndstavcem s koncentratorem, dokud nebudou vlasy 100% suché.

4. Aktivujte funkci cool shot (studena vina) a znovu dany pramen nastavcem prejedte, abyste
Uces zafixovali.
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Jak dokoncit uces s rovnymi vlasy pomoci nastavce pro zkroceni odstavajicich

vlasti:

1. Pro dosazZeni nejlepsich vysledkd pouzijte na suché rovné/predem vyzehlené vlasy.

2. Zvolte vysokou teplotu a rychlé nastaveni rychlosti.

3. Zacnéte v horni ¢asti vlast u kofink( a nastavec drzte co nejblize u vlas(. Vase vlasy budou k
nastavci pfitahovany.

4. Pomalu po celé délce vlasli prejizdéjte (Obr. C).

5. Postup opakujte kolem temene hlavy, dokud nedosahnete pozadované hladké upravy.

Jak jemné vysusit lokny pomoci nastavce s difuzérem pro jemné suseni:

1. Zvolte vysokou teplotu a pomalé nastaveni rychlosti.

2. Zacnéte vysouset tak, ze misku difuzéru naklonite nad kofinky vlast a poté pomalu prejizdéjte
po celé délce jednotlivych pramen(, dokud viasy nebudou 100% suché (Obr. D).

3. Jemny difuzni proud vzduchu urychluje suseni, aniz by dochazelo ke kontaktu a naruseni
pfirozeného tvaru vasich loken.

Jak susit a tvarovat lokny pomoci nastavce s difuzérem pro tvarovani loken:

1. Misku difuzéru je tfeba vybavit hroty pro dokoncovani loken, na svém misté drzi pomoci
magnetu (Obr. B).

2. Zvolte stiedni teplotu a pomalé nastaveni rychlosti.

3. Hlavu svéste doll a vlasy jemné umistéte do misky difuzéru, a béhem tUpravy fénem mirné
otacejte.

OCHRANA PROTI PREHRATI

V pripadé prehfati se pfistroj miize neocekavané zastavit nebo zacit foukat studeny vzduch.
Prehrati je obvykle zpisobeno zablokovanou mfizkou/filtrem. Pokud k tomu dojde, ihned vypojte
ptistroj ze sité a pro vy¢isténi mrizky/filtru nahlédnéte do oddilu USKLADNENI, CISTENI A UDRZBA.
Pokud prehfatii nadale pretrvava, prestarite pfistroj pouzivat a kontaktujte zakaznicky servis.

USKLADNENI, CISTENi A UDRZBA

Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

«  Veskeré povrchy otrete vihkym hadfikem.

«  Aby pristroj fungoval i nadale co nejefektivnéji a aby se prodlouzila Zivotnost motoru, je
dllezité z mrizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstrariovat prach a $pinu a cistit ji
pomoci mékkého kartacku.

«  Privodni snliru Ize zajistit rozepnutim ouska na povéseni/spony pro ulozeni $ndry, a to
omotanim pres slozenou snlru, jak je znazornéno na obrazku (Obr. E).

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostredi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pristroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z
mmmm  téchto symboll nesméji byt vyhazovény do smésného komundiniho odpadu.

Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Ninigjszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) 0 ograniczonej
zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci
sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca uwage na dziedi,
aby nie bawity sie sprzetem.

&) Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyri
zawierajacych wode.

« Jedli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z gniazdka, poniewaz bliskos¢
wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wyfaczona.

«  DIa dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac urzadzenie
réznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajacym 30mA. W tym
zakresie nalezy sie zwrdci¢ do specjalisty elektryka.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast - przestan wykorzystywac
urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego autoryzowanego punktu serwisowego Remington ©

w celu naprawy lub wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie, czy napiecie
stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak
uszkodzenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Kierowa¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

W praktyce, nalezy uwaza¢, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wyfgczenie urzadzenia.

Jesli tak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczyc i pozostawi¢ do ostygniecia.

Nie pozostawiaj wtgczonego do sieci urzagdzenia bez nadzoru.

Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

Nie kfadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach
fryzjerskich.
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CZESCI

1. Lampka wtgczonego zimnego nawiewu 8. Nasadka dyfuzora do delikatnego suszenia
2. Kratka wylotu Regulacja:

3. Kratka wlotu 3 Przycisk zimnego nawiewu

4, Petla do zawieszenia przewodu & Przelacznik ustawienia predkosci

5. Nasadka koncentrator § Przefacznik ustawienia temperatury

6. Nasadka do uciekajacych kosmykoéw Akcesoria (nie pokazano)

7. Dyfuzor do uktadania lokéw + Etui do przechowywania

INSTRUKCJA OBSLUGI

Zaktadanie/zdejmowanie nasadek (rys. A)

UWAGA: Nasadki moga sie nagrzewac podczas pracy, dlatego przed ich zdjeciem nalezy je
ostudzic.

PORADA: Przytrzymanie przycisku zimnego nawiewu przez kilka sekund przed zdjeciem
nasadki moze pomdc w obnizeniu jej temperatury.

Zatéz nasadke do uciekajgcych kosmykéw z przodu suszarki i przekre¢ w kierunku ruchu
wskazdwek zegara, aby ja zablokowac (rys. A).

Zatéz przystawke koncentratora wciskajac ja z przodu suszarki. Koncentratorem mozna
obracac w zaleznosci od potrzeb.

Uzywanie

Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

Lakiery do witoséw zawierajg materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

Podtacz urzadzenie.

Aby wiaczy¢, wybierz ustawienie zagdanej temperatury za pomoca przetacznika ustawien
temperatury. Dostepne sg ustawienia 0 wytaczone, « niska, = Srednia i «=» wysoka.

Wybierz zadang predkos$¢ powietrza za pomoca przycisku ustawiania predkosci. Nacisnij
przycisk w celu uzyskania duzej predkosci, wcisnij i zwolnij przycisk, aby uzyska¢ wolng
predkosc¢.

Aby ustawi¢ stylizacje zimnym powietrzem, nalezy nacisna¢ przycisk zimnego nawiewu (3%),
zaswieci sie lampka. Nacisnij ponownie, aby wytaczy¢ zimny nawiew.

Jak tworzy¢ gtadkie fryzury za pomoca nasadki koncentratora:

1.

2.
3.

4.

Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy wysuszy¢ wtosy w normalny sposéb, az beda suche w
okoto 70%. Nastepnie wytaczy¢ suszarke i podzieli¢ wtosy na tatwe do utozenia pasma.
Wybodr wysokiej temperatury i duzej predkosci

Zaczynajac od dolnej czesci glowy susz po jednym pasmie witoséw na raz. Okragta szczotka
(nie jest dotagczona do zestawu) uchwy¢ wtosy od spodu i przesuwaj nasadke koncentratora w
dét pasma, az do 100% wyschniecia.

Uruchom zimny nawiew i przejedz jeszcze raz dysza do dotu pasma, aby utrwali¢ fryzure.

Jak wykonczy¢ proste fryzury przy pomocy nasadki do uciekajacych kosmykow:

1.

Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty, nalezy stosowac na suchych prostych / wstepnie
wyprostowanych witosach.



POLSKI

2. Wybor wysokiej temperatury i duzej predkosci

3. Zacznij od gory wtosow, blisko nasady, trzymajac nasadke jak najblizej wtoséw. Nasadka
bedzie przyciggac wtosy.

4. Powoli przejedz w dét po wtosach (rys. C).

5. Powtdrzy wokot czubka gtowy, az do uzyskania pozadanego wygtadzenia.

Jak delikatnie wysuszy¢ loki za pomoca nasadki dyfuzora do delikatnego

suszenia:

1. Wybierz ustawienie wysokiej temperatury i wolnej predkosci.

2. Rozpocznij suszenie, nachylajac czasze dyfuzora nad nasada wto0sow, a nastepnie powoli
przesuwaj ja na diugosci wtoséw, az do 100% wyschniecia (rys. D).

3. Delikatny strumien rozproszonego powietrza przyspiesza suszenie bez kontaktu z wiosami i
nie zaktdcajac naturalnego ksztattu lokow.

Jak suszy¢ i uktadaé loki za pomoca dyfuzora do uktadania lokéw:

1. Koncoéwki dyfuzora sa zamontowane na misce i utrzymywane na miejscu przez magnesy (rys.
B).

2. Wybierz $redniag temperature i wolng predkos¢.

3. Odwro¢ gtowe i delikatnie umie$¢ wiosy w misce dyfuzora, lekko obracajac suszarka podczas
stylizacji.

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM.

W przypadku przegrzania urzadzenie moze niespodziewanie zatrzymac sie lub zacza¢
wydmuchiwac zimne powietrze. Przegrzanie jest zwykle spowodowane zapchaniem kratki/filtra.
W takim przypadku nalezy natychmiast odtaczy¢ urzadzenie od zasilania, zapoznac sie z
PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA i nastepnie wyczyscic¢ kratke/filtr. Jesli po
wyczyszczeniu urzadzenie nadal sie przegrzewa, zaprzestan korzystania z urzadzenia i skontaktuj
sie z Obstuga Klienta.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

« Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.

«  Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba systematyczne
usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czysci¢ miekka szczoteczka.

+  Thecordcanbe

RECYKLING

niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych

mmmm  jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie
jednorazowe i akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim
publicznym punkcie zbidrki odpadéw/recyklingu.

E Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych




MAGYAR

Koszonjuk, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg a
jelen utasitast. Hasznalat elétt tavolitsa el a csomagoléanyagokat. FIGYELMEZTETES: A késziilék
forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartando.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros vagy mentalis
képesséqli vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak
akkor hasznélhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/utasitasokkal latja el Gket, illetve
megértették a lehetséges veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A
késziilék tisztitdsat és felhaszndldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkiili gyerekek
nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziiléket és a kabelét.

&) Ne hasznélja a késziiléket fiirdkad, zuhanyz6, medence vagy egyéb vizet tartalmazd edény
mellett.

« Haakésziiléket fiird6szobdban haszndlja, haszndlat utan hizza ki, mivel a viz kozelsége
veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt &llapotban van.

«  Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni névleges
maradék iizemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki villanyszerelg szakember
tandcsat!

« Haakeésziilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék hasznélatat.

Mieldtt a haldzati aljzatra csatlakoztatja a készilléket, mindig ellendrizze, hogy a hasznalt
fesziltség megfelel az egységen feltiintetett fesziltségnek.

Ne tekerje a kdbelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kdbelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mukodik.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakdhoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tavol a kozvetlen légdramot a szemétdl vagy mas érzékeny terilettdl.

Haszndlat kdzben tgyeljen arra, hogy a szellézéracsok ne legyenek elzérva, mivel ettél a
készllék automatikusan ledll.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehdlni a késziiléket.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati aramkorre.
Ne tegye le a készliléket, ha az be van kapcsolva.

Ne helyezze a késziiléket lakdstextilre!

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitéket.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.
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ALKATRESZEK

1. Hideglevegd (cool shot) bekapcsoldsét jelz6 8. Kimélo szarito diffuzor-tartozék
ldampa Vezérlés:

2. Szell6z6récs $# Hideg levegé fujé gomb

3. Szivényilds racsa & Sebesség-beillité kapcsold

4. Akaszté hurok/zsinértérolas § Hoéfokbedllité kapcsold

5. Sz(kité fej Kiegészitdk (nincsenek feltlintetve):

6. Simitd-széritd fej tartozék « Tarolotaska

7. Gondorité diffuzorujjak

HASZNALATI UTASITASOK

Tartozékok felhelyezése/eltavolitasa (A abra)

«  VIGYAZAT: A tartozékok hasznalat kézben felforrésodhatnak, eltavolitas elétt hagyja lehdilni
Oket.

- TANACS: Hideglevegé (cool shot) gomb néhany masodpercig térténé megnyomva tartasa
segit a tartozékok hémérsékletének csokkentésében.

+  Rogzitse a diffuzort/simito-szarit6 fejet a hajszaritd elejére torténé felhelyezéssel és az
Orajaras iranyaba elforgatédssal reteszeléssel (A abra).

+  Akoncentrétor tartozékot a hajszarité elejére torténé rdnyomassal rogzitse. A koncentrator
igény szerint elforgathaté.

Formazasi tanacsok

+ A szokdsos médon mossa meg és kondicionalja a hajat.

« A nedves hajat torolje meg egy toriilkoz6vel, majd fésiilje 4t a hajat.

« A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak — ne hasznélja azokat a késziilék hasznélata
kozben.

1. Dugja be a késziiléket.

2. Abekapcsolashoz valassza ki a kivant hémérsékletet a hémérséklet-beallité kapcsoloval. A
beallitasok: 0 ki, » alacsony, - kzepes és «« magas.

3. Akivant leveg6sebességet a sebesség-bedllité kapcsoloval valassza ki. A gyors fokozathoz
nyomja meg a gombot, mig az alacsony fokozathoz nyomja meg, majd engedje fel a gombot.

4. Ahideg levegével torténd forméazashoz nyomja meg a hideglevegé (cool shot) gombot a (%)
- ldmpa kigyullad. Ismételt megnyomassal kapcsolhatja ki a hideglevegét.

Simitott formazas kialakitasa a koncentrator tartozékkal:

1. Alegjobb eredmény érdekében a szokdsos moédon széritsa meg a hajat mintegy 70 %-os
szaraz 4llapotra. Ezutdn kapcsolja ki a hajszaritdt és ossza fel a hajat kezelhet6 részekre.

2. Valassza ki a magas hdmérsékleti fokozatot és a nagy sebességet.

3. Azalsé szakaszokon kiindulva egyszerre egy szakaszt szaritson. Kerek kefével (a csomag nem
tartalmazza) fogja meg a haj also részét, majd csusztassa a koncentrator tartozékot a
szakaszon lefelé, amig 100 %-ban meg nem szérad.

4. Aformazas rogzitéséhez kapcsolja be a hidegleveg6t és ismét csusztassa a fuvokat a
szakaszon lefelé.




MAGYAR

Egyenes formazas készitése simito-szarito fej tartozékkal:

1. Alegjobb eredmény érdekében szdraz egyenes / el6z6leg kiegyenesitett hajon hasznalja.

2. Vdlassza ki a magas hémérsékleti fokozatot és a nagy sebességet.

3. A hajfelsé részén, a hajtéhoz kozeli részen kezdje, és a tartozékot a hajhoz a lehetd
legkdzelebb tartsa. A hajat odavonzza a tartozék.

4. Lassan csusztassa le a haj mentén (C dbra)

5. Ismételje a fejen korbe, amig a kivant simitast el nem éri.

Tincsek szaritasa a kimél6 szarito diffuzor-tartozékkal:

1. Valassza ki a magas hémérsékleti fokozatot és a kis sebességet.

2. Adiffuzornak a hajté felett tartasaval kezdje, majd lassan mozgassa a haj mentén, amig 100
%-ban meg nem szarad (D abra).

3. Akiméléen elosztott levegéaramlas érintkezés és a tincsek természetes formajanak
megzavarasa nélkil felgyorsitja a szaradast.

Tincsek szaritasa és formazasa a tincsformazé diffazor tartozékkal:

4. Aformazé diffuzorujjak a burdhoz vannak rogzitve és magnesek tartjak a helyiikdn (B dbra).

5. Vdlassza ki a kozepes hémérsékleti fokozatot és a kis sebességet.

6. Hajtsa le a fejét és helyezze hajat a diffuzorburokba, a formazas kdzben lassan forgatva a
hajszéritot.

TULHEVULES ELLENI VEDELEM

Tulheviilés esetén a késziilék varatlanul ledllhat vagy hideg levegét fujhat. A tulheviilést dltalaban
a racs/sziré eltémddése okozza. llyen esetben azonnal hizza ki a tapkéabelt és a TAROLAS,
TISZTITAS ES KARBANTARTAS rész szerint tisztitsa meg a racsot/sz(ir6t. Ha ez utan a talheviilés
tovébbra is fennall, hagyja abba a késziilék hasznélatat, és Iépjen kapcsolatba az

Ugyfélszolgalattal.

TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hagyja lehiilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

«  Torolje le az 0sszes fellletet egy nedves ruhaval.

« Atermék csucsteljesitményének megdbrzése és a motor élettartamanak meghosszabbitdsa
érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port és a koszt a hatso racsrdl, és tisztitsa
meg egy puha kefével.

«  Azsindr az akasztd hurok/zsindrtarold levételével és az 6sszehajtott zsindr koré csavarasaval
rogzithetd, az dbranak megfeleléen (E 4bra).

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jellések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E ﬁ Ujratolthetd és nem uUjratdlthet6 akkumulatorokban jelen [évé veszélyes
— anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében
ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egylitt megsemmisiteni. Az elektromos
és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az Ujratolthetd és nem UGjratolthet6
akkumuldtorokat mindig a megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/
begytjté kozpontba kell vinni.




PYCCKUI

®eH aneKTpnYeCcKunii AN BoNoc
Cnacr6o 3a NoKynky HoBoro usgenusa Remington®. MNepep ncnonb3oBaHnem BHYMaTENbHO
03HaKOMbTeCb C MHCTPYKLUMeEN 1 coxpaHuTe ee. [epea npumeHeHriem n3genmsa CHUMUTE C Hero
ynakosky. MPEAYMPEXXAEHUE: npn6op ropaunii. Bcerpa xpaHnte B HefoCTyNnHOM ANA
AeTen mecre.

BAXHbIE MEPbI BESOIMACHOCTU

« Mcnonb30BaHue, YnCTKa, 06CYXMBaHIE YCTPOICTBA AETbMM CTApLLUe BOCHMIA NIET WK LMK, He
00naaloLLMMI SOCTATOYHBIMI 3HAHUAMY 1 OMBITOM, ILAMIA C OTPAHUYEHHBIMIN U3NYECKIMM,
CEHCOPHbIMM UM YMCTBEHHbIMI CNOCOOHOCTAMM BO3MOXHO TONbKO NOCTe  COOTBETCTBYIOLLEr0
MHCTPYKTaXa v NOZ HaANeXaLLyM NPUCMOTPOM B3pOCIOr0 OTBETCTBEHHON0 YenoBeka, YTobbl
obecneuynth be30nacHyto KCMYaTaLuMio YCTPOICTBA, a Take NOHUMaHIe 1 u3bexaHue
0MACcHOCTeIA, CBA3AHHbIX  ero JKCMyaraumeil.

&) He nonb3yiitec ycTpoiicTBOM BOMM3Y BaHHbI, AyLLa, GacceiiHa Uik NpoYmX eMKOCTedi ¢ BOAOI.

+ EcwmycTpoiicTBo npuMenAeTcA B BaHHOIA, NOCE UCNONb30BAHNA OTKIIKYMTE €ro, NOCKONbKY
6aM30CTb K BOZe COCTABNAET OMACHOCTb Aaxe NpU BbIKAYEHHOM npubope.

« [Ina nononHuTenbHON 3aLuuTbl, Bam HeobX0AMMO YCTaHOBUTD YCTPOICTBO 3aLUUTHOTO
oTktueHna (Y30) C HOMMHANbHBIM 0CTAaTOUHBIM TOKOM CPabaTbiBaHUA He NpeBbiLLaloLmM 30
MA, B INeKTPUYECKOI Lienkt BaHHOI KOMHATBI.

«  [lpn noBpexaeHuy WHypa CnesyeT HeMeAsIeHHO NPeKpaTUTb UCNoNb30BaHKe YCTPONCTBa I
BEPHYTb yCTPOIICTBO B OAVKAILLMIA aBTOPU30BaHHbIN CepBICHDIN LieHTp Remington® AnA pemoHTa

N 3aMeHbl, yT06bI 1136€XaTb OMACHOCTI.

Mpexae yem NOAKNIOUNTL YCTPOMCTBO K CETU, BCeraa NpoBepsaAnTe, COOTBETCTBYET
MCMoJib3yeMoe HamnpsaKeHne 3HaYeHUIo, YKa3aHHOMY Ha YCTPOICTBeE.

He HamaTbiBalTe WHYP Ha yCTPOMCTBO. PerynapHo nposepAnTe WHYpP Ha Hanuume
NnoBpeXAeHNN.

He ncnonb3yiite npnbop, ecnm oH NoBpeXKAeH Unu paboTtaeT ¢ nepeboamu.
M36eraiiTe NprKocHOBEHUA YacTell Npubopa K 1Ly, Wee Wiy KoXe ronosbl

He HanpaBnaiiTe BO3AYLIHbIM NOTOK B [Ma3a Wy Jpyrue YyBCTBUTENbHbIE YYacTKM Tena.

Bo BpeMms ncnonb3oBaHuA cneguTe, YToObl peLlleTKy BXOAHOIO M BbIXOAHOTO OTBEPCTUI He
6blNIV 3aCOPEeHbI, MOCKOJbKY 3TO BbI30BET aBTOMATUUYECKYI0 OCTaHOBKY YCTPOICTBa.

B Takom criyyae crielyeT BbIKJIOUMTb YCTPONCTBO U AaTb €MY OCTbITb.

CnepuTe, uTo6bI peLeTKa BXOAHOro OTBEPCTUA He Hbina 3acopeHa GbITOBbIM MyCOpPOM,
BOJIOCAMU U T. .

He onyckalite 1 He Knagute npm6op Ha N6y MOBEPXHOCTb BO BPeMsA PaboThl.

He knaguTe ycTponcTBO Ha MArKyto mebensb.

Mcnonb3ynTe TONbKO OpUrMHasbHble akceccyapbl.

[laHHOe yCTPOICTBO He NpeAHa3HauYeHo ANiA KOMMepUYeCkoro NCnonb3oBaHNA Unu
NPYIMeHEeHA B CaloHax.




PYCCKUI

COCTABHbIE YACTU
1. MopcBeTka xonofHoro o6ayBa 8. Hacapka c auddysopom gna 6epexxHon
2. Outletgrille CYLLKM
3. Inletgrille SnemeHTbl ynpaBneHus:
4. MNeTtenbka AnAa nogeelwnBaHns / 3% Coolshotbutton
npucnocobneHne ansa Gukcaumm LWHypa & MNepekniovatesnb ckopocTu
5. Hacagka KoHUeHTpaTop §F MNepeknioyatenb Temnepatypbl
6. Hacagka ana HenocayLWHbIX BONOC MprHagnexHoCTn (He NoKasaHbl):
7. 3y6ubl anddysopa Ansa co3gaHnA NOKOHOB «  CymKa ana xpaHeHus

MHCTPYKLUWU MO 3KCMNIYATALUN

YctaHoBKa/cHATME Hacagok (puc. A)

CAUTIONAttachments

COBET. Ecnu nepep CHATUEM NPUHAANEXHOCTEN HECKOJIbKO CEKYH[ YAePKUBaTb HaXKaToM
KHOMKY NOAaun XoN0[HOTO BO3lyXa, OHM GblCTpee OCTbIHYT.

YcTaHoBUTE HacaaKy-Anddy30p nnm HacagKy And HeMOCNYLHbIX BONOC Ha NMepefiHIo YacTb
deHa 1 noBepHUTe ee MO YaCOBOW CTPErKe, YToObI 3adpuKcnpoBaThb (puc. A).

YcTaHOBUTE HacafKy KOHLEHTpaTOpa AA YKNaAKW, HaxaB Ha nepefHio YacTb GeHa.
KoHLeHTpaTop MOXHO BpaLuaTtb Npv HEOOXOANMOCTHU.

Wcnonb3oBaHne

BbiMoliTe 1 06paboTaiTe BONOChl KOHANLMOHEPOM KaK 0ObIYHO.

MonoTeHLeM OTOXXMUTE 13 BOJIOC U3JIMLLHIOK BNAry U pacyeLimTe ux.

Cnpen ans Booc cofep»at BoCrniaMeHseMble BELeCTBa — He MPUMEHSNTE UX BO Bpems
JKCrnyaTaumm ycTponcTaa.

BknioumTe ycTpOncTBo B CeTb.

[na BKNOUEHMA BbIGepUTE XKeslaemyto TeMnepaTypy C MOMOLLbIO NepPeKIToYaTess HaCTPOWKK
HarpeBa. Hactponku: 0 (BbIKIL.), « (HU3KasA), «» (CpeHAA) U s« (BbICOKasA).

BbibepuTe HYHYIO CKOPOCTb BO3[lyXa C MOMOLLbIO KHOMKM Bbi6opa ckopocTu. HaxkmuTte
KHOMKY AJ1A ObICTPOro peXXuma, HaXXMUTe 1 OTNYCTUTE KHOMKY A1 MEAJIEHHOTO peXxuma.
[Inf yKnagKn XonoaHbIM BO3[lyXOM HaXXMITe KHOMKY Mofiaun XONofHOro Bo3ayxa (3%), nocne
yero BKOUNTCA NofcBeTKa. HaxmuTe elle pas, yTo6bl BbIK/IIOUMTL NMOAAYY XOSIOAHOIO
BO31yXa.

MHCprKI.IIIIl/I no co3gaHuio rnagKkon npnyeckKkun c nomMmolybio Hacagkun
KOHLeHTpaTOopa ANA yKinagku

1.

[nA [OCTUXKEHUA HaUNYULINX Pe3y/bTaToB CYLUMTE BOTOCHI 0ObIYHBIM CIOCO6OM A0 TeX Mop,
NMoKa OHY He CTaHYT CyXUmm npruMepHo Ha 70 %. Mocne 3Toro Bbiktounte GeH 1 pasgenute
BOJIOCbI Ha YA06Hble ANA yKnagku npsagu.

BbibepuTe BbICOKYIO TeMNepaTypy 1 CKOPOCTb.

O6paboTaiiTe BOMIOCHI MO OAHOW NPAAM 3a Pa3, HAUMHAA C HUXKHKX Npagen. MicnonbsyiTte
KPYrNyto WeTKY (He BXOAWT B KOMMEKT) AJ1A 3aXBaTa HUXKHEIN YacTu BONIOC U NpoBoAuTe
HacafKoW KOHLeHTpaTopa Ana YKNaAKM no npsaamn Ao NOMHOMO BbICbIXaHMA.

BkntounTe GyHKLMIO NOAauM XONOLHOIO BO3JyXa 1 CHOBA NPOBeUTe HAKOHEUHNKOM MO
npagwu, 4tobbl 3adUKCMpPOoBaTb YKNAAKY.
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WHCcTpyKUuMn No 3aBepLUEHMIO MAagKO NPUYECKN C NOMOLLbIO HacagKv aAns

HenocNyLWHbIX BONIOC

1. [nAa DOCTUXKEHWA NyYLLMX Pe3ynbTaToB NCMOMb3yNTe Ha CYXUX NPAMbIX / NpeaBapuTenbHO
BbIMPAMJIEHHbIX BONIOCAX.

2. BbibepunTe BbICOKYIO TEMMNEPATYPY U CKOPOCTb.

3. HayHuTe C BepxHel 4YacTu BOMIOC Yy KOPHEN, lepKa HacaflKy Kak MOXHO G5vxe K BOfiocam.
Bonocbl 6yayT NpuTArnBaTbCA K HacafKe.

4. MepnneHHo npoBeguTe No Bcen annHe sonoc (puc. C)

5. TloBTopAnTe NO BCeM MaKyLLKe ronoBbl, MOKa He JOCTUIHeTe »enaeMou rMagkocTu.

NHcTpyKumu no 6epexHOoI cyllKe TOKOHOB C MOMOLLbI0 Hacagaku ¢ audpdysopom

ANA 6epeXKHOo CyLKN

1. BblbepuTe BbICOKYIO TEMMEPATYPY U HU3KYIO CKOPOCTb.

2. HauHuTe cywwKy, nogHeca vawy auddysopa K KOPHAM, a 3aTeM MeffIeHHO nepemeLyanTechb No
BCeW ANMHe JO0 MOJIHOro BbiCbixaHuA (puc. D).

3. MArknin paccesiHHbI BO3AYLLUHbIV MOTOK YCKOPAET CYLUKY, He MPMKacanach K IOKOHaM U He
HapyLas Ux eCTeCTBEHHY popmy.

MHcTpyKuumu no cywke nu ¢opMnpoBaHUIo IOKOHOB C NOMOLLbIO Hacap KM C

anddysopom ana popmupoBaHunA IOKOHOB

1. 3y6ubl anddysopa ans 3aBepLUeHVA YKNALKM YCTaHABMBAOTCA Ha Yally 1 GUKCMpyoTca
MarHuTamu (puc. B).

2. BbibepuTe cpepHIo0 TemnepaTypy U HU3KYI0 CKOPOCTb.

3. HaknoHWTe ronoBy 1 akkypaTHO MOMECTUTE BONOCHI B Yally Anddy3opa, cnerka noBopaymsas
deH no mepe yknagku.

3ALUWTA OT NEPErTPEBA

B cnyyae neperpesa npmbop nnbo BHe3anHo nepectaHeT paboTaTb, NM60 HauHET NoAaBaTh
XONIOAHbBIV BO3AYX. 3a4acTyto NPUYNHON Neperpesa CNyXMUT 3acopeHmne 3aHen peleTku/
dunbtpa. ECnn 310 Npon3onaeT, HemeneHHO OTCOEANHUTE NPUOOP OT ceTr 1 0bpaTUTECh K
paspeny XPAHEHVE, OYNUCTKA 1 OBCITYKBAHUE, uTo6bl 0uncTuTb pelueTky/dounstp. Ecnmn
nocne 3Toro Npnbop NPoAoKaeT NeperpeBaTbCa, MPeKpaTUTe NCNob3oBaHUe 1 0bpaTuTech B
cnyx6y nopaepKKu.

XPAHEHUE, OYMUCTKA U OBCJTY KUBAHUE

Mepepn YNCTKON AN XpaHeHNEM YCTPOIICTBa ero He06XoAMMO OCTYAUTD.

+ [poTpuTe BCe NOBEPXHOCTN BNAXKHOW TPAMKOW.

+ Yrob6bl NoaAepKMBaTbh MaKCMasbHYi0 3GPeKTUBHOCTb U3AENUA U MPOAIUTL CPOK CIYKObl
[BUraTens, BaXHO perysiapHo yAanaTb Nbib Y FPA3b C 3aHeN peLleTKy, a TakxKe BbIMOSHATb
UYNCTKY MAFKOW LLETKOMN.

+  LLUHyp MOXHO 3aKpenunTb, PacCcTErHyB NeTenbKy ANA NOABELLNBaHMA / NPUCNocobneHne ana
duKcauu WHypa 1 3aKpenvB BOKPYT CJIOKEHHOTO LWHYPa, Kak NMokasaHo Ha prcyHke (puc. E).




PYCCKUN

MOBTOPHAA NEPEPABOTKA

HE

Bo n3bexaHvie BO3AeNCTBUA BpeHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyto cpeay 1
30poBbe NprGOPbI 1 GaTapen 0JHOPA30BOrO I MHOFOPa30BOro
MCMONb30BaHMSA, MOMeYeHHble OAHUM 13 3TUX CUMBOJIOB, HEO6XOAMMO
YTUAN3NPOBATb OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHBIX ObITOBBIX OTXOAOB.
06na3aTeNbHO YTUAN3MPYITE SNEKTPUYECKME U SNIEKTPOHHbIe U3henns, a
Tak»e (€C/iM 3TO NpMMeHnMO) 6aTapen 04HOPa30BOro MM MHOFOPa30BOro
MCMONb30BaHMA B COOTBETCTBYIOLMX ODULMANBHBIX MYHKTaX MOBTOPHOM
nepepaboTku / cbopa OTXOAOB.




TURKCE

Yeni Remington® Grlintiniizl satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan once, litfen bu
talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce Uriniin tim
ambalajlarini ¢cikarin. UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara ¢ikar. Cihazi
cocuklarin hicbir zaman ulasamayacagi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitelere veya bilgi ve
deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece gdzetim altinda olmalari/talimatlandinimalar
ve ilgili tehlikeleri kavramalan kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik
ve kullamici bakimi, 8 yas veya iizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde, cocuklar
tarafindan yapiimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik cocuklanin ulasamayacag yerlerde
muhafaza edin.

& Bu cihazt banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakminda
kullanmayn.

« (ihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike olusturdugundan, cihazi
bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden ¢ekin.

« Ekkoruma iin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim cihazi (RCD)
kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintili bilgi icin bir elektrik¢iye daniin.

«Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayi birakin ve cihazi, bir tehlikeyi
onlemek iizere onarim veya yenileme islemleri icin, size en yakin Remington® yetkili servis

merkezine geri gotiiriin.

Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin tzerinde belirtilen
gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karsi diizenli
araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin vermeyin.
Hava akiminin dogrudan gozlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine dikkat edin.
Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin higbir sekilde tikanmamasina 6zen gdsterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

Cihaz elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Acikken cihazi yere koymayin.

Cihazi yumusak dosemelerin lizerine koymayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Griinler disinda parca eklemeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tzere tasarlanmamistir.
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PARCALAR

1. lIsikta soguk hava 8. Hassas kurutma diflizorl aparati
2. Cikigizgarasi Kumandalar:

3. Giris 1zgarasl $# Soguk hava diigmesi

4. Asma halkasi/kordon saklama & Hiz ayari dugmesi

5. Yogunlastirici & Isiayar digmesi

6. Ugusmay! yatistirma aparati Aksesuarlar (goriintilenmemektedir):
7. Bukle belirginlestiren difizor uglan + Saklama ¢antasi

KULLANIM TALIMATLARI

Aparatlarin takilmasi/cikarilmasi (Sekil A)

DIKKAT: Aparatlar kullanim sirasinda i1sinabilir, cikarmadan énce sogumalarini bekleyin.
iPUCU: Aparatlari cikarmadan dnce soguk hava diigmesini birkag saniye basili tutmak,
sicakliklarini diistirmeye yardimci olabilir.

Diftizéri/ugusmayi yatistirma aparatini, sa¢ kurutma makinesinin dniine takarak ve yerine
sabitlemek icin saat yoniinde cevirerek takin (Sekil A).

Yogdunlastirici aparatini sa¢ kurutma makinesinin on tarafina iterek takin. Yogunlastirici,
gereken sekilde donddirdlebilir.

Kullanim

Sacinizi normal sekilde sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.

Sacinizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

Sag spreyleri yanict madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

Cihazin fisini prize takin.

Acmak icin, 1s1 ayar diigmesini kullanarak istediginiz sicaklik ayarini secin. Ayarlar 0 kapali, «
dislk, «« orta ve ««« yiiksek seklindedir.

Hiz ayar diigmesini kullanarak istediginiz hava hizini segin. Hizli icin digmeye basin, yavas icin
diigmeye basin ve birakin.

Sac stilinizi soguk hava ile ayarlamak icin, soguk hava diigmesine (%) basin, isik yanacaktir.

Soguk havayi kapatmak icin tekrar basin.

Yogunlastirici aparati ile miikkemmel stil nasil olusturulur:

1.

2.
3.

En iyi sonucu almak icin saginizi yaklasik %70 oraninda kuruyuncaya dek normal sekilde
kurutun. Ardindan sa¢ kurutma makinenizi kapatin ve saginizi yonetilebilir alanlara ayirin.
Yiksek is1 ve yiksek hiz ayarini secin.

Sacin alt kissmlarindan baslayarak, her seferinde bir boliim tizerinde calisin. Sacinizin alt
kismini kavramak icin yuvarlak bir firca (dahil degildir) kullanin ve yodunlastirici aparatini,
saciniz %100 kuruyuncaya dek sa¢ tutamindan asagi dogru ilerletin.

Soguk havayi calistirin ve sac seklinizi sabitlemek bashgi tekrar sa¢ tutamindan asagi dogru
indirin.

Diiz stiller, ugusmayi yatistirma aparati ile nasil tamamlanir:

1.
2.
3.

4.

En iyi sonucu almak icin kuru ve diiz/énceden diizlestirilmis saclarda kullanin.

Yiksek is1 ve yiiksek hiz ayarini secin.

Sacinizin st kisminda, kdklere yakin bir yerden baglayin ve aparati saga mimkiin oldugunca
yakin tutun. Sa¢iniz aparata dogru cekilecektir.

Saginizin uzunlugu boyunca yavasca asagi dogru ilerleyin (Sekil C)

islemi, istediginiz piiriizsiizligi elde edinceye dek basinizin tepesi etrafinda tekrarlayin.



TURKCE

Bukleler, hassas kurutma difiizér aparati ile nasil nazik¢e kurutulur:

1. Yuksek isi ve yavas hiz ayarini segin.

2. Difuizoér canagini sag koklerinizin tizerinde gezdirerek kurutmaya baslayin ve ardindan %100
kuruyuncaya dek yavasca sa¢ boylari tizerinde gezdirin (Sekil D).

3. Hafifce dagilan hava akimi, temas etmeden ve buklelerinizin dogal seklini bozmadan, saginizin
hava ile kurumasini hizlandirir.

Bukleler, bukle belirginlestirici difiizor aparati ile nasil kurutulur ve

belirginlestirilir:

1. Tamamlayici difiizor uglari canaga takilir ve miknatislarla yerine sabitlenir (Sekil B).

2. Ortaisi ve yavas hiz ayarini segin.

3. Basinizi ters gevirerek, sacinizi nazikge difiizér canagina yerlestirin ve sekillendirirken kurutma
makinesini hafifce dondurin.

ASIRI SICAKLIKTAN KORUMA

Asiriisinma durumunda, cihaz ya aniden duracak, ya da soguk hava tflemeye baslayacaktir. Asiri
Isinmaya genellikle tikanmis bir 1zgara/filtre neden olur. Bu meydana gelirse, cihazin fisini elektrik
prizinden derhal ¢ikarin ve izgarayi/filtreyi temizlemek icin SAKLAMA, TEMIZLIK VE BAKIM
bolimiine basvurun. Asiri 1sinma durumu bunu yapmaniza ragmen devam ediyorsa, cihazi
kullanmayi sona erdirin ve Misteri Hizmetleri ile iletisim kurun.

SAKLAMA, TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

«  Tam yuzeylerini nemli bir bezle silin.

« Uriiniin en Ust diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor émriini uzatmak icin,
dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla gidermek ve yumusak bir fica ile temizlemek
onemlidir.

+ Kablo, asma halkasi/kordon saklama klipsi ¢ozlilerek ve gosterilen sekilde katlanmis kordonun
etrafina sabitlenerek emniyete alinabilir (Sekil E).

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi ¢evre ve saglik sorunlarini dnlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik
— piller genel evsel atiklarla birlikte ¢cpe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik

Urtnleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman
resmi, uygun bir geri doniisim/toplama noktasina birakin.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu atentie
aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.
ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 aniside persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si cunostintele necesare doar
daca sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun.
Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu
trebuie efectuate de cdtre copii decat daca acegtia au peste 8 ani si sunt supravegheati.
Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub 8 ani.

&) Nu folositi acest aparat langa cada, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

«  Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-| din priza dupd utilizare, deoarece vecindtatea
apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentara, este recomandatd instalarea in circuitul electric care
alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care sa opereze cu un curent
rezidual care sd nu depdseascd 30 mA. Cereti sfatul unui electrician.

«In cazulin care cablul furnizat impreuna cu unitatea se deterioreaza, intrerupeti imediat
utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de service autorizat Remington®

pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice

semne de deteriorare.

Nu folositi aparatul daci este deteriorat sau prezintd defecte.
Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

In timpul utilizarii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate; aceasta
ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

Daca se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-l sd se raceasca.

Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incélzite.

Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati aparatul pe o suprafatd moale.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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PARTI COMPONENTE

1. Indicator luminos aprins Aer rece 8. Accesoriu difuzor pentru uscare delicata
2. Grila de evacuare Comenzi:

3. Grila deintrare 3% Butonul de aer rece

4. Inel pentru suspendare/depozitarea cablului @@ Buton setare viteza

5. Concentrator § Buton setare temperatura

6. Accesoriu pentru imblanzirea firelor rebele Accesorii (nu sunt prevazute):

7. Dinti difuzor pentru definirea buclelor « Sacde depozitare

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Montarea/Demontarea accesoriilor (Fig. A)

«  ATENTIE: accesoriile se pot incalzi in timpul utilizarii; Iasati-le sa se radceasca inainte de a le
scoate.

+  SFAT: mentineti apasat butonul Aer rece timp de cateva secunde inainte de a indepdrta
accesoriile pentru a ajuta la reducerea temperaturii.

+  Atasati difuzorul/accesoriul pentru imblanzirea firelor rebele prin montarea pe partea din
fata a uscatorului si rdsucirea spre dreapta pentru blocarea pe pozitie (Fig. A).

+  Atasati accesoriul de concentrare prin impingere pe partea din fata a uscatorului. Accesoriul
de concentrare poate fi rotit conform necesitatilor.

Folosire

«  Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

«  Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

«  Fixativele de par contin material inflamabil — nu le utilizati in timpul folosirii acestui produs.

1. Puneti aparatul in priza.

2. Pentru pornire, selectati setarea dorita pentru temperatura folosind comutatorul pentru
setarea caldurii. Setdrile sunt 0 opritd, « scazutd, - medie si « ridicata.

3. Selectati viteza doritd a aerului folosind butonul de setare a vitezei. Mentineti butonul apasat
pentru viteza mare, apdsati si eliberati butonul pentru viteza mica.

4. Pentru a fixa stilizarea parului cu aer rece, apésati butonul Aer rece (%) si se va aprinde lumina.
Apasati-l din nou pentru a opri aerul rece.

Cum se creeaza stiluri omogene cu accesoriul pentru concentrare:

1. Pentru rezultate optime, uscati parul normal pand cand este uscat aproximativ 70%. Apoi,
opriti uscatorul si impadrtiti parul pe sectiuni usor de manipulat.

2. Selectati o setare ridicata pentru temperatura si o viteza mare.

3. Tncepand cu suvitele inferioare de par, lucrati cate o suvita pe rand. Folositi o perie rotunda
(neinclusd) pentru a prinde partea de dedesubt a parului si treceti accesoriul de concentrare
peste suvitd pana cand este uscata 100%.

4. Activati Aerul rece si treceti din nou duza peste suvita pentru a fixa modul de aranjare a
parului.

Cum se finiseaza modul de aranjare dreapta a parului cu accesoriul de imblanzire a

firelor rebele:

1. Pentru rezultate optime, utilizati-l pe parul drept uscat/indreptat anterior.

2. Selectati o setare ridicata pentru temperatura si o viteza mare.

3. Incepand din partea de sus a capului, de langa radacina, cu accesoriul tinut cat mai aproape

de par posibil. Parul va fi atras spre accesoriu.
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4. Treceti usor in jos pe toata lungimea parului (Fig. C)
5. Repetatiin crestetul capului, pana cand obtineti nivelul de netezire dorit.

Cum se usuca delicat buclele cu accesoriul difuzorului pentru uscare delicata:

1. Selectati o valoare ridicata pentru cdldura si o viteza scazuta.

2. Incepeti uscarea prin trecerea bolului difuzorului peste radéacini si apoi miscati usor pe
lungimea parului pana se usuca 100% (Fig. D).

3. Fluxul de aer difuzat usor accelereazd uscarea parului, fara sa intre in contact cu forma
naturald a buclelor dvs. si fara sa o perturbe.

Cum se usuca si definesc buclele cu ajutorul accesoriului difuzorului de definire a

buclelor:

1. Dintii difuzorului pentru finisare sunt montati pe bol si tinuti pe pozitie cu magneti (Fig. B).

2. Selectati o caldurd medie si o setare mica pentru viteza.

3. Aplecati-vd capul si introduceti usor parul in bolul difuzorului, rotind usor uscatorul pe masura
ce va aranjati parul.

PROTECTIA LA SUPRAINCALZIRE

Tn caz de supraincilzire, aparatul se poate opri in mod neasteptat sau poate incepe sa elimine aer
rece. De obicei, supraincalzirea este provocata de un gratar/filtru blocat. In acest caz, scoateti
imediat din priz aparatul si consultati sectiunea DEPOZITARE, CURATARE SI INTRETINERE pentru a
curata gratarul/filtru. Daca in urma curatarii, supraincélzirea continua sa apara, opriti utilizarea
aparatului si contactati serviciul Relatii clienti.

DEPOZITARE, CURATARE SI INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata si depozita.

«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

«  Pentru a mentine performanta maxima a produsului si pentru a &nbsp;prelungi viata
motorului, este important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria de pe grilajul
posterior si sd il curatati cu o perie moale.

« Cablul poate fi securizat prin desfacerea inelului de agatare/clemei de depozitare a cablului si

securizarea acestora in jurul cablului infasurat conform imaginii (Fig. E).

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
ﬁ ﬁ periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu
— unul dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice

si, dupa caz, bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/
colectare corespunzator.




EAAHNIKH

YOG EUXOPIOTOULE YId TNV Ayopd ToU VEOU 0ag TPoiovTog Remington®. AlaBaoTte mMPOoEKTIKA TIG
TOPOUOEG 0ONYiEC KAl QUAGETE TIG O€ AOPANEG HEPOG. AQaLPECTE OAA TA UAIKA CUCKEUAaiag mptv
a6 v xprion. MPOEIAOMOIHIH: Auti n cuokeun Kaigl. Mavta va tTnv QUAACCETE pakpid

ané ta maidid.

ZHMANTIKA METPA MPOOYNAZHZ

+ Avth n ouokeun pmopei va xpnotporotnBei amd madid nhikiag Gve Twv 8 1wV Kar amé dtopa pe
HEWEVEC OWHATIKEC, al0BnTNpIaKES ) SravonTikEC IKavOTNTEC 1) e ENNEIN TTEpag Kal yVwoEwy
€000V uTapyeL kdmotog va Ta emtnpei/kaBodnyei kat Epogov £XOLV KATAVOROEL TOUG OXETIKOUG
kvdovouc. Ta maudid dev emrpémetan va mailouv pie T ovokeun. 0 kaBapiopdg kai n ouvtrpnon and
Tov prot de Ba mpémet va yivovtat amd maudid ekTog eqv eivar Gvw Twv 8 ETwv Kat UTApYEL KATIOLOG
va Ta emPhémel. Kpatrote Tn ouokeur Kat 1o KaAwolo pakpid amé maidid KAtw Twv 8 ETwv.

&) Mnv ypnotptomoteite auTH T GUOKEVR KOVT 0 praviépeg, vIou{iépec, Vimtpe¢ 1y aMa Soyeia o
TEPLEYOUV VEPO.

« Otav n ouokeur xpnotpomotcital o€ Aoutpd, va Ty Byddete amd T mpila petd amd kdde yprion,
kaBag n eyyuTnTa 0T0 VEPG GLVIOTA KivALVO AKOUA KAl 0TV I} GUGKEVN Eival amevepyomoInpEw.

«  TampdaBetn aopaleia ouvioTovpe T eykatdotaon didtaéng mpoataciag mapapévovtog pebpaTog
(RCD) e ovopaaTikd mapapévov peupa etrtoupyiag mou va pnv umeppaivet ta 30mA. la to Bépa
auTo oupBovlevTeite nAEKTPOADYO.

+ Avto kahwdio Tpogodoaiag autrg Tng povadag eBapei, SiakdPte apéowg T Xprion Kat EMOTPEYTE

0 0uokeun 010 Mnatéotepo e§ouatodotnpévo Service Remington.

Mavta va eAéyxete 6TL N TAon Tou PEUPATOC TTOU Ba XPNOIUOTIOIOETE CUUTIITITEL JE TNV TAON
OV avaypd@eTal otn povada mpotou BdAete To BUoUA TNG CUOKEVAC oTNV TPila Tou
peLUATOC.

Mnv tuliyete To KaOAwS10 YUpw amd Tn povada. EAéyxete To kaAwSI0 TAKTIKA Yia onuadia
@Bopac.

Mnv xpnotpomoleite Tn cuoKeun epodoov €xel umootei BAAPN fi Suchertoupyei.

Mnv a@rivete omoloSHTIOTE TUNHA TNG CUOKEUNG Va £pOEL O€ ETAQN E TO TPOOWTIO, TOV
auvxéva 1} To §€ppa Tou Ke@aAov.

AlaTtnproTE TNV APESN POH A€Pa MAKPLA aTTO Ta PATIA 1) AAAEC EVaioONTEC

TIEPLOXEG.

Katd tn xpnon, @povtiote wote va pn epagouv ta méypata ei.oé6ou kat e€660u pe
omolov&AToTe TPOTO, S10TL KATI TETOLo Ba 0ONYROEL 0TNV auTtdpatn Slakomn Aeltoupyiag Tng
ouoKeunG. Eav oupei autod, amevePyoToINoTE TN CUCKEUN KAl AQROTE TNV VA KPUWOEL.

Mnv a@ryvete Tn cuokeun avemthenTn étav To BUoua TG ival otnv Tpila.

Mnv akoupmdte Tn CUOKELR KATW 600 BpiokeTal o Aettoupyia.

Mnv TomoBeTeite TN CUOKELN TTAVW OE UPACUATIVEG ETTIPAVELEC.

Mn xpnotpomoleite AANa e§aptrpata eKTOC and autd ou 6ag TPOUNBgVOUE EUEIG.

AuTtr n ouokeur Sgv TpoopileTal yla EUTTOPIKN XPAOoN H XPrioNn 0€ KOUUWTAPLO.




EAAHNIKH

MEPH

1. Auyvia evepyou kpUou agpa 8. E€dptnua puoouvag yla amald otéyvwua

2. E€wtepiko mAéypa Xelplotpla:

3. MAéyua ei1068ou 3 Koupmi Yuypr¢ pimAc aépa

4. Aykiotpo otepéwong/Ymodoxn euAaéNg €& AloKOTTNG PUBUIONE TaXUTNTAG
kaAwdiov F Alakontng puBuiong Beppodtntag

5. E€dptnpa otopiou A&eooudp (bev elkoviCovtal):

6. E€aptnua @i§apiopatog atiBacwv tpixwv «  Todvta eUAaéNG

7. AdvTtia uooUVag yid GXNUATIOUS UTTOUKAWY

OAHTIEX XPHEHE

TomoBétnon/A@aipeon e€aptnuatwv (Fig A)

Xpnon

MPOZOXH: Ta e€aptripata pumopei va (eotabolv oAU KaTd Tn S1dpKela TNG XPHonG. ApnoTe
TA VO KPUWOOUV TIPOTOU TA APALPECETE.

YYMBOYAH: To mAtnua Tou KOUTTIOU KpUOUL agpa yla Aiya SeutepOAemTa mptv amd tnv
agaipeon Twv eaptnudtwy, umopei va fondnoel otn peiwon tng Beppokpaaiag Touc.
Mpooaptriote TN Yuoolva / 1o e€dpTnua Piapiopatog atiBaocwv paAAiwy, TOTOBETWVTAG TO
OTO UITPOOCTIVO HEPOG TOU GECOUAP KAl OTPEPOVTAG TO TTPOG Ta Se€1d yia va ac@alioel otn
0¢on tou (Ek. A).

MNpoocapudoTe T0 €€APTNA OTOMIOU WOWVTAC TO GTO UITPOCTIVO PEPOG TOU 0ecoudp. To
OTOWUIO UTTOPEL VO TIEPIOTPEPETAL, €AV XPELACETAL.

AoUOTE TA HAANA 0OG UE CAPTTOUAV Kal LOAAKTIKA KPEUA OTIWE KAVETE CUVHBWCG.

Y KOUTTIOTE T MOANIA 0AG PE L0 TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.

Ta ompél HOANWVY TIEPIEXOUV EVPAEKTO UAIKO — NV TA XPNOIUOTIOLEITE KATA TN XPHoN TNG
OUOKEUNG.

YuvdéoTe TN cuoKeun otnv mpida.

la evepyomoinon, emAéETe TNV emOLUNTH PUBUION BEPUOKPATIAC XPNOIUOTIOWVTAG TOV
Slakomntn pubuiong BeppdtnTac. Ot pubIcEIS €ival 0 avevePyO, « XAUNAL, +» LETPLA KAl »oe
VYNAR.

EmAé€te Tnv emOupunTr TaxUTNTA 0€pa XPNOIUMOTIOIWVTAG TO KOUUTT pUBUIoNG TaxUTNTAC.
MatnoTe TOo KOV TTPOG TA HECA Y UPNAR TAXUTNTA N TTATHOTE KAl ENEUOEPWOTE TO KOUTTL
yla XapnAn taxutnta.

Mo va 0TABEPOTIOICETE TO XTEVIOHA LE KPUO A€PQ, TIATHGTE TO KOUKTT KpUoU aépa (%), omdte
n Auxvia 8a avdayel. Matriote £avd yla va amevepyoTooETE TOV KPpUO aépal.

MNw¢ Oa dnuiovpynoete Agia XTeviopata pe To eapTnHa GTOHiOL:

1.

Mo BéATioTa amoteAéopaTa, OTEYVWOTE TA HOANIA 0aG WG ouUVHBWG, éwg 0ToU va givat 70%
oteyva. EMEITa, amevePyoToljoTe TO GECOUAP KAl XWPIoTe Ta PAaAMd oag o€ pépn Ta omoia
UmopEiTe va SlaxelploTe(Te EUKOAA.

EmAé€te pia uPnin pubuion BeppodTNTAC KAt Ypriyopn TaxutnTa.

ZEKIVWVTAC ATmo Ta KATW TUAHOTA TwV HOANIWY, EPYACTEITE O€ éva TURHA KAOE @opa.
XpNnolpomonoTe pia otpoyyuln Bouptoa (bev mepAapfaveTal) yia va mACETE TNV KATW
TIAEUPA TWV HOANLWVY KAL TTEPACTE TO EAPTNHA OTOMIOU TTPOG TA KATW 0TA HOAALG, WG OTOU va
oteyvwoouv 100%.

Evepyomoiote Tov KpUo aépa Kat TEPAOTE TO AKPOPUGIO TTIPOG TA KATW 0TA HOAALA avd yia

VA 0TOOEPOTIOINOETE TO XTEVIOUA.
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Tpomog @ivipicpatog iolov Xteviopatog pe to e§aptnua @iapioparog atribacwv

TPIXWV:

1. Ta BéATIoTO amOTENEOUATA, XPNOIUOTIOOTE O OTEYVA (010 / EK TWV TTPOTEPWV ICIWUEVA
MaAAG.

2. EmAé€Te pia uhnAn puBuion BepudtnTag Kal ypriyopn taxutnta.

3. ZE&KIVAOTE 0TNV KOPUPN TwV HAANWV 0aG KovTd oTn pila, KpatwvTag To e§dptnua 600 To
Suvatov mo kovtd ota PaAMd. Ta paAAid oag Ba éNkovtatl amo 1o e§apTnia.

4. TNepdote apyd MPog Ta KATw 0€ OAO TO PAKOG TwV HaAMwV (Eik. C)

5. Emavaldfete yupw amd Tnv Kopu@r Tou KEQYAAIoU 0ag, £ws OTou va emTteuxOei To emBuunTtod
\eio amoTtéAeopa.

Mw¢ 0a oteyvwoete amald Tig UMMOUKAEG pE To e§apTnpa uoovvag yia amalo

oTéyvwpa:

1. EmAé€te pia uPnhn pubuion BepuodTnTag Kat apyr TaxUTnTa.

2. ZEKIVAOTE TO OTEYVWHA TIEPVWVTAG TO OTOUIO TNG YUOoUVAG TAvw amd Tig pileg Kat €metta
METAKIVAOTE TO apyd o€ OAO TO PIKOG, £wg dTOou va oTeyvwaoouv 100% (Eik. D).

3. H porj aépa mou SiaxéeTat amald eMTAXUVEL TO OTEYVWHA XWPIG EMAQPH Kal Xwpig va XaAdel To
(PUOIKO OXNHA TWV UTTOUKAWV.

Nwg 0a oteyvwoete Kat Oa oXnpaticeTe PMOUKAEG PE TO e§apTnHa QuUGOUVAG yid

GXNUATIOUO UTOUKAWV:

1. Ta 8axtula puoolvag PIVIPIoHATOG TOTTOBETOUVTAL GTO OTOMIO KAl CUYKPATWVTAL 0T B€0n
TOUG pe payvAteg (Eik. B).

2. EmAé€te pia pétpia pubuion Bepudtntag kal apyn tTaxutnta.

3. TupioTe TO KEPANI TTPOC TA KATW KAl TOTTOOETAOTE ATTAAA TA POAAIA 0OC PECA OTO OTOMIO TNG
PUOoOLVAC, TTEPIOTPEPOVTAC EAAPPWE TO 0EGOVAP KABWC POPUAPETE.

MPOZTAZIA AMNO YNEPOEPMANZH

Y€ mepImTwon unepBEpUavong, N CUOKELN UTOPE( VO OTAMATAOEL AMPOoodOKNTA 1} va apxioel va
PUOA KpLO aépa. YepBépuavon cuviBwe mpokaAeital amd pmlokaptopévn ypilia i @iltpo. Eav
oupBei autd, amoouvSEoTe AUEoWE TN CUOKEUN amod Tnv Tpila Kat avatpé€Te oTnv evotnTa
AMOGHKEYZH, KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHXH yia va kaBapioete tn ypilia / 1o @iltpo. Edv n
uniepBéppavon e€akohouBei a@ol To KAVETE AUTS, OTAMATAOTE VA XPNOIOTIOLEITE TN CUOKEUN Kal
anevBuvBeite otnv Ynootnpi&n Mehatwv.

ANOOHKEYZH, KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Na a@rVETE Tn CUGKEVN Va KPUWGEI TPOTOU TV KABAPIsETE | TNV amoOnNKeVOETE.

+  TKOUTIOTE ONEG TIC EMPAVELEG TNG PE €V BpeYUEVO TTAVI.

«  Ta dlatrpnon Tng péylotng amdéSoong Tou POoIGVTOC Kal TNV emurikuvon tng Stapketag {wng
TOU HOTEP, EiVal CNUAVTIKO VA AQAIPEITE CUXVA TN OKOVN KAl TOUG pUTTOUG ATTO TO TTIOW TIAEYUA
Kal va to kaBapilete pe pia paiakn Bouptoa.

«  Mmopeite va ao@alioeTe To KOAWSIO €AV APAIPETETE TO AYKIOTPO OTEPEWONG / TOV CLVOETHPA
@LAaENGC kKaAwSiou kal To ac@alioeTte yupw amo 1o SIMwpEVo KaAwS10, OTTWG PaiveTal oTnV
eikova (Ek. E).
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ANAKYKAQZIH
E ﬁ Ma tnv amo@uyn mMEoBANUATWY o0To TEPIBAANOV Kal TNV uyeia Aoyw emPBAafwv
|

OUCLWY, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMAVAQOPTIOPEVEG Kal N EMAVAPOPTIOUEVES
MITatapieg mou emonuaivovTal Je KAmolo amod autd ta cUUPoAa, Sev mpémel va
amoppinmTovTal PE Ta KovA OIKIaKA amoppippata. Na anmoppintete mavta Tig
NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kall, OTIOU XPEIAeTal, TIG
EMAVAPOPTILOPEVEC KAl N EMAVAQOPTI(OUEVEC UTTATAPIES, O KATAAANAO,
gmionuo onpeio cuAoyrc/avakUKAWoNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo. OPOZORILO: Ta naprava
je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman;j 8 let, in osebe z zmanj3animi fizicnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so pri tem pod nadzorom
0z. dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starej3i od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel
varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

&) Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

« (e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode predstavlja nevamost
tudi, ko je naprava izklopljena.

« adodatno zai(ito priporoCamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno zascitno stikalo
(RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

« (e sse poskoduje prikljuéni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati in jo vrnite v najblii

pooblasceni servis Remington® za popravilo ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki jo
uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaZe znake poskodb.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.

Pazite, da neposredni zra¢ni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi obcutljivimi obmog;ji.
Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

Ne uporabljajte prikljuckoy, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Lucka za hladen pi$ 8. Nastavek difuzorja za nezno susenje
2. lzhodna redetka Upravljalni elementi

3. Vhodna mrezica 3# Gumb za hladen pis

4. Zanka za obe$anje/shranjevanje kabla &2 Stikalo za nastavitev hitrosti

5. Koncentrator § Stikalo za nastavitev temperature

6. Nastavek za krotenje $trlecih las Dodatna oprema (ni prikazano):

7. Roglji difuzorja za utrjevanje kodrov « Torbica za shranjevanje




SLOVENSCINA

NAVODILA ZA UPORABO

Namestitev/odstranjevanje prikljuckov (sl. A)

+  POZOR: Nastavki se lahko med uporabo segrejejo. Pred odstranjevanjem jih pustite, da se
ohladijo.

« NASVET: Ce nekaj sekund drzite tipko za hladen pi$, preden odstranite prikljucke, lahko
zmanjsate njihovo temperaturo.

- Difuzor/nastavek za krotenje Strlecih las pritrdite tako, da ga namestite na sprednji del
susilnika za lase in ga zavrtite v desno, da se zaskodi (sl. A).

- Sobo za oZji curek pritrdite tako, da ga pritisnete na spredniji del suilnika za lase. Sobo za oZji
curek lahko vrtite.

Uporaba

« Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

«Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

«  Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi — ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

1. Prikljucite napravo.

2. Zavklop izberite Zeleno nastavitev temperature s stikalom za nastavitev toplote. Nastavitve
s0: 0 —izklop, « — nizka, «= - srednja in s« — visoka.

3. Stipko za nastavitev hitrosti izberite Zeleno hitrost zraka. Tipko pritisnite za visoko hitrost ali jo
pritisnite in sprostite za nizko hitrost.

4. Ce zelite oblikovane lase utrditi s hladnim zrakom, pritisnite tipko za hladen pi$ (3#), zasvetila
bo lu¢ka. S ponovnim pritiskom izklopite hladen pis.

Kako oblikujete gladke priceske s Sobo za ozji curek:

1. Zanajboljse rezultate lase susite kot obic¢ajno, dokler niso suhi do priblizno 70 %. Nato
izklopite susilnik in lase razdelite na obvladljive dele.

2. lzberite visoko temperaturo in visoko hitrost.

3. Zacnite na spodnjih delih las in delajte na enem delu. Z okroglo krtaco (ni priloZena) primite
spodniji del las in s Sobo za oZji curek potegnite navzdol po delu, dokler ni povsem suh.

4. Vklopite hladen pis in znova potegnite Sobo navzdol po delu, da utrdite oblikovanje.

Kako oblikujete ravne pric¢eske z nastavkom za krotenje strlecih las:

1. Zanajboljse rezultate ga uporabite na suhih ravnih/zravnanih laseh.

2. lIzberite visoko temperaturo in visoko hitrost.

3. Zacnite na vrhu las blizu korenin, pri cemer nastavek drzite ¢im blize lasem. Nastavek bo

priviacil lase.
4, Pocasi se premaknite navzdol po celotni dolzini las (sl. C)

5. To ponavljajte okoli glave, dokler ne doseZete zelene gladkosti.

Kako nezno posusite kodre z difuzorjem za nezno susenje:

1. lIzberite visoko temperaturo in nizko hitrost.

2. Zacnite susiti tako, da posodo difuzorja drzite nad koreninami in jo nato pocasi premikate po
celotni dolZini las, dokler niso povsem suhi (sl. D).

3. NezZen razprien zracni tok pospesi susenje zraka, pri tem pa ne vpliva na kodre in ne spreminja
njihove oblike.



SLOVENSCINA

Susenje in utrjevanje kodrov z difuzorjem za utrjevanje kodrov:

1. Roglji difuzorja za utrjevanje kodrov so namesceni na posodo in pritrjeni z magneti (sl. B).

2. lIzberite srednjo temperaturo in nizko hitrost.

3. Glavo obrnite navzdol in previdno polozite lase v posodo difuzorja, susilnik pa med
oblikovanjem malo obracajte.

ZASCITA PROTI PREGREVANJU

V primeru pregrevanja se lahko naprava nepric¢akovano zaustavi ali za¢ne pihati hladen zrak.
Pregrevanje je obi¢ajno posledica blokirane mreze/filtra. Ce se to zgodi, takoj odklopite napravo
in si poglejte SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANUJE, da oistite mrezo/filter. Ce se po tem
pregrevanje nadaljuje, prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na sluzbo za stranke.

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

» Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje mreZice ter jo ocistite z
mehko krtaco.

+ Kabel lahko pritrdite tako, da odpnete zanko za obesanje/sponko za shranjevanje kabla in jo
pritrdite okoli zvitega kabla, kot kaze slika (sl. E).

RECIKLIRANJE

polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske
izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem
uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.

ﬁ E Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
|




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i
sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe. UPOZORENJE: Ovaj uredaj je
vruc. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj moqu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili rade po uputama, te razumiju ukljucene opasnosti.

« Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« (iscenje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod
nadzorom.

«  Drite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

&) Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda
svodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer blizina vode
predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Usvrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke (RCD) s
preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se elektricaru za
savjet.

« Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite uredaj u

najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi se izbjegla opasnost.
Prije nego sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se koristi
odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi
ostecenja kabela.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjeme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.

Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog toga
uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da se ohladi.
Uvjerite se da na ulaznoj reSetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je uklju¢en u struju.

Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokudstva.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.




HRVATSKI JEZIK

DIJELOVI

1. Sijalica za ukljuceni hladni zrak 8. Difuzor za njezno susenje

2. lIzlazna redetka Regulatori:

3. Uvodna resetka 3% Gumb za hladni mlaz zraka

4. Petlja za vjeSanje/spremanje kabela @2 Prekidac za postavke brzine

5. Koncentrator § Prekidac za postavke stupnjeva topline
6. Nastavak za zagladivanje neposlusne kose Dodatna oprema (nije prikazana):

7. Zupci difuzora za oblikovanje kovréa » Torbica za ¢uvanje

UPUTE ZA UPORABU

Postavljanje/uklanjanje nastavaka (sl. A)

OPREZ: tijekom uporabe, dodaci mogu postati vrudi te pustite da se ohlade prije uklanjanja.
SAVJET: drzanje pritisnutog gumba za hladni zrak nekoliko sekundi prije uklanjanja nastavaka
moze pomodi smanjiti temperaturu nastavaka.

Pri¢vrstite difuzor/nastavak za zagladivanje neposlusne kose tako da ga postavite na prednji
dio susila za kosu i okrenete ga u smjeru kazaljke na satu kako bi se zaklju¢ao u mjestu (sl. A).
Pri¢vrstite koncentrator tako da ga pritisnete na prednji dio susila za kosu. Koncentrator se
prema potrebi moze okretati.

Uporaba

Rutinski operite kosu $amponom i regeneratorom.

Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal — ne rabite ih dok koristite uredaj.

Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

Za ukljucivanje, odaberite zeljenu postavku temperature s pomocu prekidaca za postavljanje
temperature. Postavke su 0 iskljuceno, « niska, «= srednja i <+« visoka.

Odaberite Zeljenu brzinu zraka s pomoc¢u gumba za postavljanje brzine. Pritisnite gumb
prema unutra za brzo, pritisnite gumb i otpustite ga za sporo.

Za postavljanje oblikovanja hladnim zrakom, pritisnite gumb za hladni zrak () i zasvijetlit ¢e
sijalica. Ponovno pritisnite za isklju¢ivanje hladnog zraka.

Postizanje glatkog oblikovanja s pomocu koncentratora:

1.

Za najbolje rezultate, normalno osusite kosu dok ne bude suha otprilike 70 %. Zatim iskljucite
susilo za kosu i raspodijelite kosu u pramenove ¢ija veli¢ina dopusta lagano oblikovanje.
Odaberite postavku visoke temperature i velike brzine.

Pocevsi od donjih dijelova kose, oblikujte jedan po jedan dio. Upotrijebite okruglu cetku (nije
isporucena) za biste uhvatili unutarnji dio svoje kose i koncentratorom prelazite po pramenu
prema dolje dok ne bude 100 % suha.

Pokrenite hladan zrak i ponovno prijedite mlaznicom po pramenu da ucvrstite dobiveni oblik
kose.

Postizanje ravnog oblikovanja s pomoc¢u nastavka za zagladivanje neposlusne kose

1.

2.
3.

4.

5.

Za najbolje rezultate upotrebljavajte na suhoj ravnoj / prethodno izravnatoj kosi.

Odaberite postavku visoke temperature i velike brzine.

Zapocnite na vrhu kose blizu korijena i drzite nastavak sto je blize moguce kosi. Nastavak ¢e
privudi vasu kosu.

Polagano prelazite nastavkom po ¢itavoj duzini svoje kose (sl. C)

Ponovite oko tjemena glave dok se ne postigne Zeljena zagladenost.



HRVATSKI JEZIK

Njezno susenje kovr¢i s pomocu difuzora za njezno susenje:

1. Odaberite postavku visoke temperature i male brzine.

2. Zapocnite susenje tako da posudom difuzora prelazite iznad korijena svoje kose, a zatim je
polagano pomicete iznad preostalog dijela kose dok ne bude 100 % suha (sl. D).

3. Protok njezno rasprsenog zraka ubrzava susenje, a da se pritom ne dodiruju kovrée i ne
narusava se njihov prirodan oblik.

Susenje i oblikovanje kovrci s pomocu difuzora za oblikovanje kovré¢i:

1. Na posudu difuzora pri¢vriceni su zupci za zavrsno oblikovanje i u¢vric¢eni su magnetima (sl. B).

2. Odaberite postavku srednje temperature i male brzine.

3. Okrenite glavu prema dolje i njezno postavite kosu u posudu difuzora lagano okrecuci susilo
za kosu dok oblikujete kosu.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

U slucaju pregrijavanja, uredaj se moze neocekivano zaustaviti ili poceti puhati hladan zrak.
Pregrijavanje je obi¢no uzrokovano zacepljenom reSetkom/filtrom. Ako se to dogodi, odmah
izvucite utika¢ iz uti¢nice za napajanje i pogledajte odjeljak CUVANJE, CISCENJE | ODRZAVANJE
kako biste ocistili reSetku/filtar. Ako, po zavrsetku ¢iS¢enja, ponovo dolazi do pregrijavanja,
prekinite uporabu uredaja i obratite se Sluzbi za korisnike.

CUVANUJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se uredaj ohladi prije c¢iS¢enja i pohranjivanja.

+  Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.

« Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora, vazno je sa straznje
redetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je mekom cetkicom.

Zica se moze ucvrstiti tako da se otkop¢a spojnica petlje za vje$anje/spremanje kabela i u¢vrsti se

oko presavijenog kabela kako je prikazano (sl. E).

RECIKLAZA

E ﬁ Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
|

uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne
smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozZite
elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive
baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo procitate
ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre upotrebe.
UPOZORENJE! Ovaj aparat je vrué. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po
uputstvima i ako shvataju uklju¢ene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. (iscenje i
odrZavanje ne smeju da vrSe deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

& Nemajte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuseva ili umivaonika li drugih posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopcajte ga nakon upotrebe, obzirom da blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada
je aparat iskljucen.

« Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavijanje zastitne strujne sklopke (RCD) sa
preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se elekiriaru za savet.

« Ako se kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u najblizi ovlaSceni Remington servis na
popravku ili zamenu da bi se izbegla opasnost.

Pre nego sto prikljucite aparat u uti¢nicu elektri¢ne struje uverite se da napon koji se koristi
odgovara naponu navedenom na jedinici.

Ne usmeravajte direktan mlaz vazduha na o¢i ili druga osetljiva podrugja.

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.

Za vreme upotrebe, vodite racuna da ulazne i izlazne resetke nisu blokirane na bilo koji nacin,
jer ¢e to uzrokovati automatsko zaustavljanje jedinice. Ako se to desi, iskljucite jedinicu i
ostavite je da se ohladi.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu.

Ne stavljajte aparat na bilo kakav mekani deo namestaja.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Nemojte poloziti aparat dok je ukljucen.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

Redovno proveravajte da li postoje bilo kakvi znaci osteéenja kabla.

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Svetlo izduvavanja hladnog vazduha 8. Difuzer za blago susenje

2. Izlazna resetka Kontrole:

3. Ulazna resetka 3% Dugme za hladan vazduh

4. Alka za kacenje/odeljak za kabl @2 Prekida¢ postavke brzine

5. Koncentrator § Prekidac postavke toplote

6. Nastavak za zagladivanje leprsave kose Dodatna oprema (nije prikazana):
7. Iglice difuzera za oblikovanje uvojaka - Torbica za odlaganje




SRPSKI

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Postavljanje/skidanje nastavaka (sl. A)

- OPREZ: Nastavci se mogu zagrejati tokom upotrebe, pustite ih da se ohlade pre skidanja.

«  SAVET: Kada pre skidanja nastavaka bez otpustanja pritisnete dugme za izduvavanje hladnog
vazduha u trajanju od nekoliko sekundi, time ¢e se smanijiti njihova temperatura.

- Postavite difuzer/nastavak za zagladivanje leprsave kose tako sto cete ga pricvrstiti za
prednju stranu fena za kosu i okrenuti u smeru kretanja kazaljki na satu kako biste ga blokirali
(sl. A).

- Postavite koncentrator tako $to cete ga pritisnuti uz prednju stranu fena za kosu.
Koncentrator moze da se okrece po potrebi.

Upotreba

+  Operite kosu Samponom i nanesite regenerator kao obi¢no.

«  Peskirom upijte visak vlage i ras¢esljajte kosu.

« Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - nemojte ih koristiti dok koristite ovaj aparat.

1. Prikljucite proizvod u mrezno napajanje.

2. Da biste ukljucili uredaj, izaberite zeljenu temperaturu pomocu prekidaca za podesavanje
temperature. Vrednosti su sledece: 0 za iskljucenje, « za nisku, = za srednju i «=+ za visoku
temperaturu.

3. lzaberite Zeljenu brzinu vazduha pomoc¢u dugmeta za podesavanje brzine. Pritisnite dugme
za brzo duvanje ili ga pritisnite i otpustite za sporo duvanje.

4. Da biste izabrali stil uz koris¢enje hladnog vazduha, pritisnite dugme za izduvavanje hladnog
vazduha (3§) i svetlo ¢e se ukljuciti. Ponovo pritisnite dugme kako biste iskljucili izduvavanje
hladnog vazduha.

Kako da napravite skladne frizure pomoc¢u koncentratora:

1. Da biste postigli najbolje rezultate, pocnite da susite kosu na uobicajen nacin dok ne bude oko
70% suva. Zatim iskljucite fen i podelite kosu u delove pogodne velicine.

2. lzaberite visoku temperaturu i veliku brzinu.

3. Pocevsi od nizih delova kose, oblikujte deo po deo kose. Pomocu okrugle cetke (nije
isporucena) zahvatite donju stranu kose i koncentratorom prelazite preko nje dok ne bude
potpuno suva.

4. Aktivirajte izduvavanje hladnog vazduha i mlaznicom ponovo predite preko kose kako biste je
ucvrstili.

Kako da dovrsite ravne frizure pomocu nastavka za zagladivanje leprsave kose:

1. Da biste postigli najbolje rezultate, kosa treba da bude suva i ravnaili prethodno poravnata.

2. lzaberite visoku temperaturu i veliku brzinu.

3. Pocnite od kraja dlake u blizini korena, a nastavak drzite tako da bude $to blize kosi. Nastavak

e privudi kosu.
4. Polako pomerajte nastavak duz vlasi kose (sl. C).
5. Ponovite ovaj postupak oko temena dok kosa ne bude poravnata u Zeljenoj meri.

Kako blago osusiti uvojke pomocu difuzera za blago susenje:

1. lzaberite visoku temperaturu i malu brzinu.

2. Pocnite da susite kosu tako sto ¢ete osnovu difuzera postaviti iznad korena kose, a zatim ga
polako pomerajte duz vlasi kose dok ona ne bude 100% suva (sl. D).

3. Blagi, rasprieni mlaz vazduha ubrzava susenje pri ¢emu nastavak ne dolazi u kontakt sa kosom

i ne narusava prirodni oblik uvojaka.



Kako osusiti i oblikovati uvojke pomocu difuzera za oblikovanje uvojaka:

1. Iglice difuzera su postavljene na njegovoj osnovi a nepomicne su zahvaljujuc¢i magnetima (sl. B).

2. lzaberite srednju temperaturu i malu brzinu.

3. Nagnite glavu i pazljivo namestite kosu u osnovu difuzora blago rotirajuci fen dok oblikujete
frizuru.

ZASTITA OD PREGREJAVANJA

U slucaju pregrejavanja, aparat moze ili da se neocekivano zaustavi ili da poc¢ne da ispusta hladan
vazduh. Pregrejavanje je obi¢no uzrokovano blokiranom reSetkom/filterom. Ako se to desi,
odmah izvucite utika¢ aparata iz uti¢nice i pogledajte odeljak ODLAGANJE,CISCENJE |
ODRZAVANLJE, da biste o¢istili resetku/filter. Ako i nakon ¢&is¢enja dode do ponovnog
pregrejavanja, prestanite da koristite aparat i obratite se korisni¢koj podrsci.

ODLAGANJE,CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se aparat ohladi pre ¢iS¢enja i cuvanja.

«  Obrisite sve povrsine vlaznom tkaninom.

. Zaodrzavanje najbolje performanse proizvoda i za produZavanje radnog veka motora, vazno
je da mekanom ¢etkom redovno uklanjate svu prasinu i prljavstinu sa resetke sa filterom za
vazduh.

«  Kabl se moze pri¢vrstiti tako 3to se Stipaljka alke za kacenje/odeljka za kabl oslobodi i pritegne
oko namotanog kabla, kao $to je prikazano na slici (sl. E).

RECIKLAZA

Da bi se izbegle $tetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog opasnih
supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni jednim od ovih
— simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani urbani otpad. Uvek odlozite

elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je primenljivo, punjive i nepunjive
baterije, u odgovaraju¢em zvani¢énom mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPAIHCbKA

JAaKyemo, wo nprabany npoaykuito KomnaHii Remington®. YBaxkHo npounTaite

HaBefeHi iHCTPYKUiT Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micli. Mepen BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb
BCi enemeHTu nakyBaHHA. MOMEPEAMEHHA: npucTpii rapaumnin. 3asxam Tpumante nosa
[OCAXKHICTIO giTen.

BAXJINBI 3AXOAU BE3MEKU

«  BukopucraHHs 3a3HaueHoro NpucTporo AitbMi BIKOM Bifl 8 pokiB, 0cobami 3 0bmexxeHnMM
Gi3NYHIMM, CEHCOPHIMY 300 PO3YMOBUM MOXANBOCTAMY, OpakoM 0CBIAY ab0 3HaHb
JONYCKAETBCA BUKITHOYHO 33 YMOBM A0AATKOBOTO KOHTPOSIO ab0 iHCTPYKTaXy it YCBIROMAEHHS
MOB'A3aHNX i3 TAK/M BUKOPUCTaHHAM PU3UKIB. Y X0ZHOMY pasi He 403BONAIATE AiTAM rpaTiea 3
MPUCTPOEM. HMLLEHHA Ta TeXHiuHe 00CNYrOBYBaHHA LbOTO MPUCTPOK MOXe 3AiliCHI0BATUCA
AITbMU BUK/KOYHO 3 YMOBIA OCATHEHHA HUUMM 8-DIYHOTO Biky Ta KOHTPOAI0 3 60Ky BaTbKiB.
3bepiraiiTe npucTpili Ta kabenb 0 HbOro N03a 30HOK ZOCAXHOCTI AiTeil MONOALLE 8 POKiB.

@ MonepeaeHHa. He BUKOpUCTOBYIATe Lieii MPUCTpiil no6AN3Y BaHH, AyLLiB, OaceiiHiB Ta iHLMX
pe3epByapiB i3 BOAOK.

« Y pasi BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHii KiMHaTi idoro Tpea Bia'eAHyBaTY Bif fkepena
XVBAIEHHA 0fPa3y X MiCNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKIA 0AN3bKICTb BOAI CTBOPIOE 3arpo3y HaBiTb ANA
BUMKHEHOTO (MPOTe He Bify € AHAHOT0 Bif AKepena XMBNEHH) NpUCTpok.

« [InA BOZATKOBOrO 3aXUCTY peKOMEHZY€ETbCA YCTAHOBMTIA NPUCTPiil
audepenuiiinoro 3axucty (RCD) 3 HoMiHanbHIM 3aMULLIKOBIM POBOUNM CTPYMOM He Biwe 30 MA.
Y boMy pasi ¢1ify NPOKOHCYTYBATUCA i3 eNIEKTPUKOM.

+ Y pasi NOLIKOKEHHA LWHYPA XUBNEHHA NPUCTPOIO CNif HEraitHo NPUMUHITY BUKOPUCTAHHA
MPUCTPOIO Ta MOBEPHYTY /00 40 HAOAKKUOT0 aBTOPU30BAHOMO LiEHTPY 00CNYTOBYBaHHA

Remington"" AJ1A PEMOHTY abo 3aMiHu, LI.I,06 YHUKHYTH MoOB'A3aHNX 3arpos.

Mepen TMM AK NiAKNIOYNTU NPUCTPIN A0 AXKepena XXUBNEHHSA, 3aBXAWN i nepeBipaATU
BiANOBIAHICTb HAaNPYrn MepeXi 3HaYeHHIO Hanpyru, 3a3Ha4eHoOMy Ha NPUCTPOI.

He HamoTywTe WHYpP HaBKONO NPUCTPOIo. PerynapHo nepesipAnTe WHYpP Ha HaABHICTb
6y b-AKMNX O3HAK MOLUKOAKEHHS.

He BrKopuncTOBYIiTE NPUCTPIli 3@ HAABHOCTI 03HAK MOLIKOAXEHHA abo HecnpaBHOCTI.
YHVKaiiTe KOHTaKTY feTanei NpucTpoto i3 06nnuuam, Wwimeto abo Wwkipoto

rofioBMu.

YHUKanTe HanpaBfieHHA NPAMOro NOBITPAHOrO MOTOKY [0 OYel Ta iHWNX

YyTANBMX BINAHOK Tina.
MpoTArom BUKOPUCTaHHA HEOOXiAHO CRiaKyBaTH, WO6 BXiAHA Ta BUXIAHA peLiTKY He 6ynn

3acMiyeHi; B iHLWOMY BUNaaKy NpUCTpi aBTOMaTUYHO 3yNUHUTb POGOTY.

Y ubomy pasi cnlif BAMKHY TV NPUCTPIN Ta AaTy NOMY OXOSIOHYTU.

He 3anuvwainiTe npucTpint 6e3 Harnagy, AKLWO BiH Nig'€4HaHN [O AXKepena XUBNEHHS.
He 3anuvwaiTe NnpucTpii Ha 306epiraHHA, AKLWO BiH YBIMKHEHNIA.

He Knagitb NpucTpin Ha m'ski me6ni.



YKPAIHCbKA

He BUKOpunCTOBYMTE iHLI HaCafKW, OKPIM TKX, WO BXOAATb O KOMIMIEKTY NPUCTPOIO.
Llei npucTpilt He NpU3HaYeHO AnA KOMEPLINHOIo BUKOPUCTaHHA abo po6oTy B nepyKapHAX.

KOMMOHEHTU

1. lHQUKaTop NOAaBaHHA XONOLHOrO NOBITPA 8. Hacapka 3 andysopom gna néannmsoro

2. PewiTka BmxigHoro otsopy CYLWIiHHA

3. BxigHa pewiTtka EnemeHTn KepyBaHHsA:

4. TeTenbKa anA nigeiwyBaHHA / 3% KHonka nogaui xonogHoro nositpa
npucTocyBaHHA Ans dikcalii WWHypa @& HanawTyBaHHs WBMAKOCTi

5. KoHueHTpaTop § HanawTtyBaHHA TemnepaTtypu

6. Hacagka pna HecnyxHAHOro BOMoccA MpwnappA (He NnokasaHo):

7. 3y6ui audysopa fnA CTBOPEHHSA JIOKOHIB «  CymKa ana 36epiraHHs

IHCTPYKL|IA 3 EKCMUJTYATALLIT

YcTaHOBNIEHHA Ta 3HATTA Hacagok (puc. A)

YBATA! HacagKkm MOXyTb HarpisaTuca nif 4ac BUKOPUCTaHHA, AaNTe IM OXONOHYTH, NepLU Hix
3HimMaTu.

MOPAJA. AKwwo nepep 3HIMaHHAM akcecyapiB YNPOAOBX KiNlbKOX CEKYH yTPMMYyBaTh
KHOMKY NofaBaHHA XOS04HOr0 MOBITPA HATUCHYTOI, BOHM LUBUALLE OXOJIOHYTb.

YcTaHOBITb HacaaKy 3 Anudy3opom abo HacaaKy AnA HECSTYXHAHOTO BOTOCCA Ha NepesHio
YacTUHy dpeHa 1 NOBepHiTb T13a rOAMHHIKOBOIO CTPINKOI, W06 3adikcyBatu (puc. A).
YCTaHOBITb HaCcaAKy-KOHLEHTPATOP ANA BKIaAaHHA, HaTUCHYBLUN Ha NepeaHIo YacTUHY dpeHa.
KoHueHTpaTop MoxHa obepTaT 3a noTpebu.

BukopucraHHAa

BrmMuiTe Ta npoBefiTb KOHANLIOHYBaHHSA BONOCCHA, K BU Lie pobuTe 3a3BUYall.

BupaBiTb 3anMLWKM BONOrM 3a JOMOMOTOH0 PYLLIHMKA Ta PO3YeLliTb BONOCCA.

Cnpei 414 BONocca MiCTATb Nerko3aiMnCTi peyoBrHU. He BUKOPUCTOBYITE iX MPOTAroM
06p0o6KY BONOCCA 33 JONOMOT0i0 BUPOOY.

MigknouiTb BMpPI6 [0 AXKepena KUBNEHHSA.

[lns BBIMKHEHHs B1OepiTb 6axaHy TemnepaTypy 3a JOMNOMOroi0 nepemMmmnKaya HanawTyBaHHsA
TemnepaTypu. HanawtyBaHHA: 0 (BUMK.), » (HN3bKa), *= (CepefHa) Ta =+ (BUCOKA).

BrbepiTb NOTPibHY WBMAKICTL MOBITPA 32 4OMOMOIOK KHOMKM HanallTyBaHHA LWBUAKOCTI.
HaTUCHITb KHOMKY ANA WBUAKOrO PeXKnMy, HaTUCHITb i BIiANYCTiTb KHONKY AA NOBISIbHOrO
pexunmy.

[inAa BKnagaHHA X0NO4HMM NOBITPAM HAaTUCHITb KHOMKY NOAAaBaHHA XONOAHOrO NOBITPA (%),
nicnA 4oro BBIMKHETbCA CBITIOBUI iHAUKATOP. HaTWCHITB We pas, Wob BUMKHY TV NoJaBaHHsA
XONI0OHOrO NMOBITPA.

IHCTPYKLUIiT 3i CTBOPEHHA rMaAKNX 3a4iCOK 3a LlONOMOrolo HacagKNn-KOHLeHTpaTopa
ANA yKnagaHHA

1.

[insA oTpMMaHHA HaKpaLnx pe3ynbTaTiB CyLiTb BONOCCA 3BUYANHMM COCOOOM, IOKN BOHO
He CcTaHe CyXUm npr6bansHo Ha 70 %. Micna uboro BUMKHITb GeH i po3ainiTb BONOCCA Ha 3pYyUHi
[ONA BKNafjaHHA nacma.

BrbepiTb BUCOKY TeMnepaTypy Ta WBULKICTb.



YKPAIHCbKA

3. O6pobnanTe ogHe NacMo 3a pas, MOYMHAUY 3 HUXKHIX MacM Bonoccs. BukopurcToByiite
Kpyriy WiTKy (He BXOAUTb A0 KOMMIEKTY), W06 3aXONUTY HUXKHIO YaCTUHY BONOCCH, i
NPOoBOAbTE MO NacMy HaCafKO-KOHLIEHTPAaTOPOM AJ1A BKJ1aJaHHA, JOK/M BOHO NMOBHICTIO He
B/ICOXHe.

4. YBIMKHIiTb QyHKLitO NOAaBaHHA XONOAHOIO NMOBITPA Ta 3HOBY MPOBEAITb HAKOHEYHVKOM MO
nacmy, o6 3adikcyBaTtu yknagky.

IHCTPYKLUiT i3 3aBepLIeHHA rMagKoi 3a4icKy 3a JOMOMOrol0 HacagKku gna

HecNyXHAHOro BoJsioccs

1. JInA JOCATHEHHA HaKpaLlnX pe3ybTaTiB BUKOPUCTOBYMTE Ha CYXOMy NpAamMomy /
nonepeaHbO BUMPAMISIEHOMY BOSOCCi.

2. BwnbepiTb BUCOKY TeMnepaTypy Ta WBULKICTb.

3. TlouHITb i3 BEPXHbOT YaCTVHM BONOCCA 6ina KOPiHHA, TPUMatouM HacaaKy sKoMora 6nmkye 1o
BonoccA. Bonocca nputArHeTbCca O HacapKu.

4. TloBinbHO NPoBeAiTb NO BCi1 fOBXUHI BonoccA (puc. C).

5. TloBToptoTe Ha BCiil MaKiBLi rofloBK, MOKK He AoCATrHeTe 6aXkaHol ragKocCTi.

IHcTpyYKLUii 3 A6alinnBoro cywwiHHA NOKOHIB 3a JONOMOrolo HacagKu 3 audysopom

AnA A6aiinnBoro cywiHHA

1. BubepiTb BUCOKY TemMnepaTypy N HU3bKY LUBUAKICTb.

2. MigHeciTb yawy andy3opa Ao KOPiHHSA, @ NOTIM NOBINbHO NepecyBanTecsa No AOBXUHI A0
NMOBHOro BUCKXaHHA (puc. D).

3. M'aKkuin po3ciaHn NOBITPAHMI NOTIK MPUCKOPIOE CYLUIHHA, HE TOPKAOUMCb TOKOHIB i He
NopyLUyUM IXHbOT NPUPOAHOT dopmu.

IHCTpYKLUiT i3 cywWiHHA Ta popMyBaHHA JIOKOHIB 3a f,ONOMOroI0 HacagKu 3

Andysopom AnA popmyBaHHA NOKOHIB

1. 3y6ui gudysopa Ana 3aBeplUeHHA BKaJaHHA BCTaHOBJIOTbCA Ha Yally i GikcytoTbcA
MarHiTamu (pwc. B).

2. BunbepiTb cepenHio TeMnepaTypy N HU3bKY LWBULKICTb.

3. OnycTiTb ronoBy Ta 06epexHOo NOMICTITb BOIOCCA A0 Yalli Andy3opa, BogHOYaC NoBoni
nosepTatoun deH i popmyoum 6axkaHUn CTUNb 3a4iCKU.

3AXWUCT BIA NMEPErPIBY

Y BUnagKy neperpisy npunag abo pantoBo NpunmnHUTL po60oTy, abo MOoYHe NoAaBaTn XONoAHe
noBiTpA. 3a3BMYail NeperpiB BUKINKaHNI 3aCMiYeHHAM peLliTKu/¢inbTpa. AKLo Le cTanocs,
HeralnHo Bif'eiHaNTe NPUCTPIN Bii MepeXi >KNUBNeHHA 11 3BepHiTbcA Ao po3ainy 3BEPITAHHS,
OYUNLLEHHA N TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHS, 1106 ouncTuTu pewwitky/dpinbtp. AKLLLO Nicna LUboro
npwnag yce e neperpiBaETbCs, MPUMNMHITL BUKOPWUCTAHHA Ta 3BEPHITbCA JO CITYXXOM MiATPUMKN.

3BEPIFTAHHA, OYULLEHHA U TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA

MNMepep ouneHHAM Ta NepeHeCceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA galiTe liomy AK chig, -
OXOJIOHYTH.
+  [lpoTpiTb yci NOBEpPXHi NPUCTPOIO BOMOrO TKAHMHOIO.
«  [lnAa niaTpMmaHHA MakCMManbHOI MPOAYKTUBHOCTI MPUCTPOLO Ta AN MOAJOBXKEHHA TEPMiHY
Cny>6m ABUryHa BaX/IMBO PEryiapHO YNCTUTUN PELLiTKY NOBITpAHOro ¢inbTpa Big nuny Ta
6pyay, 30Kpema i3 3aCToCyBaHHAM M'AKOT i TKN.




YKPAIHCbKA

+  LLUHyp mMOXHa 3aKpinuTK, POo3CTeOHYBLUN NeTeNbKy ANA NifBillyBaHHA / MPUCTOCYBaHHA ANA
dikcauii WHypa 1 3aKpinyBLLIM HABKOJMO CKTAJeHOrO LHYPa, K MOKa3aHOo Ha PUCYHKY (puc. E).

YTUNI3ALUIA

ﬁ K o6 He 3aBAaTyV WKOAM JOBKINIO Ta 340POB'I0 lloAen yepes Aito Hebe3neyHnx
|

PEeyYOoBMH, He Cig yTWi3yBaTy NPUCTPOT 1 6aTapei ogHopa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPWCTaHHA, L0 NO3HaUYeHi OfHVM i3 X CUMBOJIIB, Pa3oMm i3
HeBiACOPTOBaHVM NOOYTOBUM CMITTAM. OGOB'A3KOBO YTUAI3YIATE eNeKTPUYHI 1
eneKTPOHHI BUPOOU, a TaKoX, ie MOXKNMBO, 6aTapei ofHOpa30Boro abo
6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHA y BianoBigHoMy odilifiHOMy NyHKTi nepepobKku/
360py.




BbJITAPCKU

bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe HOB NpofyKT Ha Remington. Mons, npouyetete BHUMaTENTHO
WHCTPYKLUMATA 3a ynoTpeba u A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKY OMAKOBKM Npeam ynotpeba.

BHUMAHMWE: YpepnbT ce HaropewaBa. [laseTe ro ganey ot AocTbna Ha eLa No BCAKO
Bpeme.

BAXXHU UHCTPYKLU U 3A BE3ONACHOCT

« To3uype moxe Aa Ob/ie U3non3BaH 0T JeLa Hajl 8-TopuLLIHA Bb3PACT U XOPa C HaMaNeHu
(M3MYECKM, CETUBHM MY YMCTBEHIN BH3MOXKHOCT, UNW IANICA HA OMMT U 3HaHUS, aKo (a
HabnloZaBaHIn /MHCTPYKTUaHW 1 pa3bupar cBbp3aHuTe puckoBe. [leliaTa He 6MBa Aa C1 Urpas ¢
ypeza. MouucTBaHETO 1 NOAAPHXKKATA Ha ypesia He TpAOBA Aia e NPaBAT 0T J1eLa, 0CBEH ako He ca
Hap 8-TO/IVLLIHA Bb3PaCT 1 Ca HabnioaasaHu. MMaseTe ypena i kabena my Aaney 0T 40CTbNA Ha
[iel}a N0z 8-TOAMLLIHA Bb3pacT.

&) Buumanme: He u3non3saiite ypeaa B 6U30CT 10 BaHM, AyLLOBE, MUBKIA WM [IYTU ChI0BE,
Cb/IbpalLy Boja.

« Korato ypebT ce u3non3ga B 6anaTa, kabembT My TpA0Ba Aa Ce U3BAAY OT KOHTAKTa BejIHara cnes
ynotpeba, Tbil KaTo 6MU30CTTa Ha BOZA NPEACTaBNABA PUCK, OPH U KOTATO YPEMbT € U3KNHOUeH,

« BHumaHue - 3a JOMbAHUTENHA 3aLLTa e NPEnopbYBA MHCTAMMPAHETO Ha YCTPOIACTBO 3a
octaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMUHanEH oCTaTbyeH PaboTeH TOK, KOIATO He HajjBuLaBa 30mA, B
eNeKTpUYecKaTa BepHra, 3axpaHBalla 6aHaTa. [oTbpceTe ChBET 0T eNeKTPOTEXHUIK,

« Ao KaesbT ce noBpeau, HeabaBHo NpekpateTe ynoTpebaTa U BbPHETE Ypefa B Hail-01M3Kua 10
Bac oTopu3upaH cepau3 Ha Remington 3a nonpaeKka Ui 3aMAHa, 3a 1a Ce U30€rHaT pUcKoBe.

BuHaru ce yBepnBaiiTe, e BONTaXbT, KOWTO Le Ce 1U3MON3Ba, CbOTBETCTBA HA BONTaXa,
NMOCOYEH Ha ypea, Npeam fa ro BKNoUMTe B efleKTpryecKaTa Mpexa.

He HacouBaliTe Bb3AyLLHATA CTPYATA CPELLY OUMTE U JPYTN YYBCTBUTENIHM MecTa.

He fonyckaliTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 [ja € YacT Ha ypeAa, C MLeTo, BpaTa Unm ckanna.
Ma3eTe wencena v kabena Janey ot HaropeLieHy NOBbPXHOCTY.

He ocTaBsinTe ypefa 6e3 HabntofeHve, KOraTo e BKIOYeH B efleKTpuyeckara Mpexa.
Mpw ekcnnoaTauus BUHAru ce yBepsBaiiTe, ye BXOAHATa U 13XOA4HATa peLleTKa He ca
3anyLWweHN No HAKaKbB HAUMH, Tbii KaTo TOBA LLe NPEeAN3BIKa aBTOMATUUYHO CNPaHe Ha
MoTOpa. AKO TOBa Ce Cilyuu, M3KJloUeTe ypefa 1 ro ocTaBeTe [ja e OXNagau.

He nocraBsaiiTe ypeaa BbpXy Mekn mebenu.

He n3non3gaite NpuCTaBKm, PasfnuHm OT TE3K, KOUTO HUE NPeaoCTaBsaMe.
MpoBepsnBaiiTe peaoBHO Kabena 3a Npu3HaLy Ha noBpesa.

He ocTaBsinTe ypefa Bbpxy NOBBPXHOCTY LOKATO € BKIIOUEH.

He yBriBaiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBUBaTE OKOJO ypeaa.

He n3non3gaiTe ypepa, ako e NoBpeaeH unm He paboTu 13npasHo.
To3wv ypep He e npefHa3HaueH 3a KoMmepcuanHa ynortpeba n ynotpeba BbB ¢pr3bopcKu
canoHu.
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YACTU
1. CBeTnuHa Npu BKNIOYEHO OX/1axaaHe 8. MNpwncTaBKka Andysep 3a HEXHO M3CyllaBaHe
2. W3xopHa pelueTka ByToHu:
3. BxopgHa peluieTka 3 ByToH 3a xnaaHa cTpys
4. TMprMKa 3a 3aKauaHe/3agbpxaHe Ha kaben @@ BYTOH 3a HAacTPOIIKa Ha CKOPOCTTa
5. KoHueHTpaTtop § ByToH 3a HacTpoliKa Ha TonNnHaTa
6. lNprcTaBKa 3a yKpOTABaHe Ha HEMOKOPHa Akcecoapu (He ca nokasaHu):
Koca + YaHTa 3a cbxpaHeHUne

. OndysepHu 3b611 3a odpopMsaHe Ha KbapuLn

UHCTPYKLUWU 3A U3MOJI3BAHE

MocTraBaHe/npemaxBaHe Ha npuctasku (pur. A)

BHUMAHWE: NMpucTaBknTe MoraT fa CTaHaT ropeLym no Bpeme Ha ynotpeba, octaBeTe ri aa
M3CTUHAT Npean Aa rv ceanAare.

CbBBET: 3agbpaHeTo Ha OyTOHa 3a OXnaXKAaHe 3a HAKOJIKO CEKYHAU Npean npemaxsaHe Ha
aKcecoapuTe Moxke fa MOMOrHe 3a HaManABaHe Ha TemnepaTtypara nMm.

MpukpeneTe andysepa/yKpoTuTensa Ha HeMOKOPHa KOCa, KaTo ro MOCTaBUTe B NpejHaTa YacT Ha
celloapa 1 ro 3aBbpTUTE MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENIKa, 3a Aa ro ¢ukcmparte (our. A).
MprKpeneTe NpucTaBKaTa KOHLEHTPATOP, KaTo A HATMCHETe KbM NpefHaTa YacT Ha celloapa.
KOoHLIeHTpaTOpbT MOXe Aa Ce BbPTU CNOopea HyKAaaTa.

Ynotpeba

M3muiite 1 HaHeceTe 6ancam BbpXy KOCaTa, KAKTO 06MKHOBEHO.

M3cTnckaiTe n3nunwHaTa Bnara c Kbpra v paspetuete c rpebeH.

JlakoBeTe 3a KoCa CbAbpKaT Bb3MjlameHsAeMu BelleCTBa — He U3MoM3BaiTe Taku1Ba, JoKaTo
paboTuTe C TO3U ypea.

Bkniouete ypefa B eflekTpuyeckata Mpexa.

3a pa BKloumnTe, n3bepeTe KesaHata TemnepaTtypa ¢ NoMOoLLTa Ha KOMYEeTO 33 HAaCTPOIIKa Ha
TonnnHara. Hactpoiikute ca 0 N3KITI0UEHO, « HUCKA, *» CPEAHA U ++« BUCOKA.

V136epeTe xenaHaTa CKOPOCT Ha Bb3AYyXa, KaTo U3Mon3BaTe 6yTOHa 3a HACTPOIIKa Ha
cKopocTTa. HatncHeTe 6yToHa HaBbTpe 3a 6bP30, HaTUCHeTe By TOHA 1 ro OTMNyCcHeTe 3a 6aBHO.
3a fla M3non3Barte CTyAeH Bb3fyX, HaTUCHeTe 6yToHa 3a oxnaxaaHe (3) u namnuukata e
cBeTHe. HaTncHeTe OTHOBO, 3a f1a U3KITIOUNTE OXJ1aXkaaHeTo.

Kak pa cb3pagerte rnagkv npuyeckn Cc NnpnuctaBKaTa KOHLeHTpAaTop:

1.

3a Hall-aobpM pe3ynTaTi n3cyLleTe KocaTa Cv KakTo 0OMKHOBEHO, flokaTo 70% OT Hes e cyxa.
Cnep ToBa U3KJOUeTe celloapa U pasfeneTe KocaTa CU Ha ieCHU 3a 06paboTBaHe Knuypu.
M36epeTe HacTpOWKMTE 3a BMCOKa TemMnepaTypa 1 6bp3a CKOPOCT.

KaTto 3anoyHeTe OT KnuypuTe B AONHaTa YacT, rm obpaboTteTe efuH no eavH. isnonssanre
Kpbrna yeTka (He e BK/lOUEHa), 3a Aa XBaHeTe KocaTa Cv OTAONY M NpoKapanTe nprcTaBkaTa
KOHLeHTpaTop Hafosy Nno KN4vypa, JoKaTo n3cbxHe Ha 100%.

BkntoueTe oxnaxaaHeTo 1 NpokapalnTe gro3aTa OTHOBO Hafosy MO KM4ypa, 3a Aa opopmuTte
nobpe.

Kak okoHuaTenHo ga opopmuTe npaBaTa Nnpuyecka c NPUCTaBKaTa 3a yKpoTABaHe
Ha HEeMoKopHa Koca:

1.
2.

3a Haii-gobpu pe3ynTaTi 13Mon3BaiTe BbpXy Cyxa NpaBa/npeABapuTesIHO N3NpaBeHa Koca.
/136epeTe HacTPOKMTE 3a BUCOKa TemnepaTtypa v 6bp3a CKOpoCT.



BbJITAPCKU

3. 3anoyHeTe OT ropHaTa 4acT Ha KocaTa 651130 [10 KOpeHUTe, KaTo MPUCTaBKaTa ce bPXKM
Bb3MOXHO Hal-6n130 Ao KocaTa. KocaTa BU e 6bae npuBieyeHa oT NprcTaBKaTa.

4. baBHO npokapainTe nNo AbJiXK1HaTa Ha kocaTa cn (Our. C)

5. TloBTopeTe B ropHaTa YacT Ha rf1aBaTa, JOKaTo NOCTUIHETE XeNaHOTO U3rnaxiaHe.

Kak HeXXHO Aa nscywmnrte KbapuumuTe ¢ npucTaBKkaTa gudysep 3a HEXKHO

nscywaBaHe:

1. WM3bepeTe HaCTPOWKKTe 3a BUCOKA TEMMEepPATypa 1 HUCKa CKOPOCT.

2. 3anouHeTe da M3CyllaBaTe, KaTo 3agbpxuTe Andysepa Hag KOpeHnTe 1 cnef ToBa 6aBHO ro
NpemMecTuTe No Ab/IKNHUTE, JOKAaTO M3CbXHe Ha 100% oT KocarTa (dur. D).

3. HexHuat Bb3gyx oT andysepa yckopssa n3cCyllaBaHeTo 6e3 Aa AOKOCBA 1 Ja HapyluaBa
ecTtecTBeHaTa GopMa Ha BalnTe KbAPULIN.

Kak ga nscywumrte n opopmute Kbapuum c npucraBkata gudysep 3a opopmMmaHe Ha

Kbapuvuuym:

1. 3b6uwnTe Ha 3aBbPLIBAWKMA AndYy3ep ca 3aKpeneHn KbM NpucTaBKaTa Ypes marHntu (our. B).

2. W3bepeTe HaCTPOMKNTE 3a CpefHa TOMIMHA N HUCKA CKOPOCT.

3. 3acTaHeTe c raBaTa Hafosy 1 BHMMaTeSTHO NocTaBeTe KocaTa cv B Andy3epa, KaTo Neko
3aBbpTaTe celoapa, jokaTo odpopmATe.

3ALLNTA OT NPErPABAHE

B cnyuait Ha nperpsaBaHe ypeabT MOXe UK Aa Crpe HeoYaKBaHo, MM fla 3anoyHe Ha 13ayXBa
cTyneH Bb3ayx. [perpasaHeTo 06MKHOBEHO Ce MoJlyyYaBa BIeCTBME Ha 3anyLIBaHe Ha
pelweTKkaTa/PunTbpa. AKo TOBa Ce Clyun, HezabaBHO M3KNoYeTe ypefa 1 BUXKTe pa3gena
CbXPAHEHUE, MOYNCTBAHE VI MOAAPDBMXKKA, 3a ga nounctute peletkata/duntbpa. AKo cnep
KaTo HanpaBKTe TOBa, NperpsABaHeTo NPoLbKaBa, CNpeTe a M3Mnon3BaTe ypena v ce CBbpKeTe C
oTAena 3a 06CNy»KBaHe Ha KIIMEHTN.

CbXPAHEHUE, MOYNCTBAHE U NOAAPDBMKKA

OcTaBeTe ypefa fla U3CTVIHe, NPeAU Aa ro nouncTuTe u npubepere.

. [MouncreTe BCUYKM MOBBPXHOCTU C B/laXKHa Kbpna.

. 3a rapaHTnpaHe Ha Han-BMCOKa e(l)eKTI/IBHOCT Ha NMpoAYyKTa 1 yabJiXKaBaHe Ha XK1MBOTa Ha
MOTOpPa € MHOIo Ba*>HO peAOoBHOTO OTCTPaHABAHE Ha Npax 1 3aMbpCABaHe OT BXOAHATa
peweTka N NoOYNCTBaHETO 1 C MeKa YeTKa.

+ Kabenbt Moxe aa 6bae 3akpeneH ype3 0cBOO6OXJaBaHe Ha NMprMKaTa 3a 3aKkayaHe/lyunKkaTa
3a 3afbpKaHe 1 3aKpernBaHeTo My OKOJI0 Beye CrbHaTuA Kaben, KakTo e nokasaHo (¢ur. E).

PEUUNKJIUPAHE

3apace n3berHaT ekonornyHmn n 34paBHA npo6neM|/| nopagn Hann4yme Ha
ﬁ ﬁ onacHun C)/6CTaHLII/II/I, ypeauTe, akymynatopHUTe N HeakKymynaTopHute 6aTep|/||/|,
— 0603HaueHu ¢ €WH OT Te3n CUMBOJIN, HE Tpﬂ6Ba Aa Cce U3XBDbPJIAT 3a€HO C
HeCopTUpaHn O6LLWIHCKI/I oTnagbun. BuHarn I/I3XB'pr'IﬂI7ITe enekTpnyeckmn n
€NIEKTPOHHU NPOAYKTU N, KbAETO € MPUNOXKNMO, aKyMynaTOPHU

HeakyMmynaTopHu 6aTepuin, Ha NOAXOAALL0 ODULMANHO MACTO 3a peLuknmpaHe/
cbbupaHe.
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Ref. No. D6077
Type No. D31A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii diisiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Uretilmistir.

220-240B~50/60ly 1650-2000 BT [O]

23/INT/ D6077 T22-7002933 Version 03 /23

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

Russell Hobbs Deutschland GmbH, Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
remington-europe.com

© 2023 Spectrum Brands, Inc.



